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Mepeknap opuriHanbHOT IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTaui
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EN I Caution!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and maintaining the
product.

CZ | Upozornéni!

Neinstalujte, neprovédéjte Gdrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto
névodu.

SK | Upozornenie!
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.

PL I Uwaga!

Nalezy koniecznie przeczytac instrukcje oraz wskazowki zawarte w niniejszym podreczniku przed montazem,
obstugg oraz konserwacja produktu.

BG | BaxHo!

N3KNIOYNTENHO BAXHO € A3 NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, MPEAN A3 NPEMUHETE KbM
crno6siBaHxe, NoAAPbLXKA UK paboTa ¢ NPoAyKTa.

RO | Atentie!

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si operarea
produsului.

HU | Figyelem!

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhatd
utasitésokat.

RU | Buumanue!
Heo6xofMMo NpounTaTh MHCTPYKLUK B ;AHHOM PYKOBOACTBE Nepes C6OpKoW, 06Cy)uBaHueM n akcnnyataumei
NlaHHOTO M3JeNHus.
UA | YBara!

[ye BaXnuBo, Wo6 BK NpoYMTany iHCTpyKLUii B LbOMY KEPIBHULTBI Nepeps cknafaHHAM, 06CNyroByBaHHAM Ta
eKkcnnyarauieto Liel MalumnHu.
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EN|ENGLISH
CONCRETE MIXER
PCM125, PCM140

MANUAL

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model PCM125 PCM140
Drum Capacity, L 125 140
Voltage, V/Hz 220-240/50 220-240/50
Power, W 550 650
Drum speed, rpm 26.6 26.6
Ring Gear Cast iron Cast iron
Drum Diameter, mm 570 570
Drum Mouth, mm 380 380
Drum Height, mm 570 610
Drum Thickness, mm 1.11.7 1.1/1.7
Dimention, mm 1260x710x1370 ~ 1260x850x1400
Vibration,m/s2

Sound pressure level ,dB(A)

Sound power level ,dB(A)

Protection class Il I
Protection category IP44D |P44D
G.W, kg 50 51
ACCESSORIES

Name PCM125 PCM140
Lower Drum 1pc 1pc
Upper Drum 1pc 1pc
Cogwheel 1pc 1pc
Motor 1pc 1pc
Mixing Blade 2pc 2pc
GENERAL WARNINGS

Read all the instructions and warnings carefully before using this product.
Failure to follow warnings and instructions can result in severe injury,
death, or property damage. Before installation, check if all accessories
are complete and without damage. If not, contact customer service.
Keep these instruc-tions in a safe place for future reference. Use this
product with its original parts only. vidaXL cannot be held responsible in
the event of damage or injury due to incorrect use of this product. The
information contained in this manual is believed to be correct at the time of
printing. However, vidaXL reserve the right to change or modify any of the
specifications without notice or obligation to update existing units. Repairs
should only be carried out by a specialist or a professional and experienced
technician. Never attempt to repair the product yourself.

WARNINGS AND PERSONAL SAFETY

Understand your mixer
0 Read and understand the owner's manual and the labels affixed
to the mixer. Learn its applica-tion and limitations as well as the
specific po-tential hazards related to it. Become familiar with the
controls before operating this mixer.

Stay alert!
¢ Do not operate the mixer while under the influence of drugs, alcohol,
or any medication that could affect your ability to use it properly.

0 Do not use this mixer when you are tired or distracted from the job at
hand. Be watchful of what you are doing at all times. Use common
sense.

PRO-CRAFT

Avoid dangerous conditions
0 Make sure there is sufficient workspace in the surroundings. Keep
your work area clean and well lighted. Cluttered areas may invite
injuries. Keep the area around the mixer clear of obstruc-tions,
grease, oil, trash and other debris which could cause any person to

fall onto moving parts.

O Use or operate the mixer ONLY on solid, flat, level ground that is
capable to support the weight of the mixer and its load to prevent the
mixer from tipping over. Do not attempt to move the mixer when it is
loaded and/or in operation.

O This mixer is intended for the production of concrete, mortar and
plaster. It is not suitable for the mixing of flammable or explosive
sub-stances.

¢ Do not use it in the areas where fumes from paint, solvents or
flamma ble liquids pose a po-tential hazard.

Inspect your mixer

O Ensure to check your mixer before turning it on. Keep guards in the
place and in working order. Do not plug mixer with motor cover off.

O Check all bolts, nuts, and screws to ensure they are tightly fixed
before each use, especially those securing guards and drive
mechanisms.

O Vibration during mixing may cause the bolts, nuts and screws to
become loose. Make a daily habit of checking to see that all the
adjusting tools, shovels, hand trowels and other tools/equipments
are removed from mixer area before turning it on.

Replace damaged, missing or failed parts before using it. Warning
labels carry important information. Replace any missing or damaged
warning labels.

Dress properly

¢ Do not wear loose clothing, gloves, neckties or jewelry such as rings,
wrist watches. They can be caught in moving parts.

0 Protective electrically non-conductive gloves and non-skid footwear
are recommended when working.

0 Always wear protective hair covering mask to contain long hair,
preventing it from getting caught in the machinery. Also wear a face
or dust mask if the operation is dusty.

0 Always wear safety goggles and/or face shields. Everyday
eyeglasses have only impact resistant lenses. They are not safety
glasses.

Do not abuse the cord

0 Never carry mixer by cord or pull it by force to disconnect it from
socket. Keep cord from away from the heat, oil and sharp edges.

Extension cords
O Extension cords must be no longer than 50 meters in length. The
wire section must be 1.5mm, 2 on 230 Volts to allow sufficient cur-
rent flow to the motor. Improper use of exten-sion cords may cause
inefficient operation of the mixer which can result in overheating
and motor damage. Only extension cords to HO7RN-F specification
intended may be used for out-door purpose.

Avoid use of free and inadequately insulated connections. The
connections must be made from protected material suitable for
outdoor use. Make sure that any extension cord connec-tions are
dry and safe. Ensure that the exten-sion cord is carefully laid out
avoiding contact with liquids, sharp edges and places where ve-
hicles might run over it. Avoid allowing the ex-tension cord to be
trapped underneath the mix-er. Unroll it fully or it will overheat and
might re-sult in fire accident.

Avoid electrical shock

O Ensure that the electric circuit is adequately protected and that it
corresponds with the pow-er, voltage and frequency of the motor. Do
not plug or unplug the motor while standing in or around damp or wet
ground. Do not use the mixer in wet or damp areas or expose it to the
rain. Prevent body contact with grounded sur-faces: pipes, radiators,
ranges, and refrigerator enclosures. Make sure your fingers do not
touch the plug's metal prongs when plugging or unplugging the
mixer.

Keep visitors and children away

O Keep unauthorized and unqualified persons away from the mixer. Do
not allow children to handle or climb on or in the mixer.

Do not overreach
O Keep proper footing and balance at all times when loading or
unloading the mixer. Never stand on mixer. Serious injury could
occur if the mixer is tipped or if the moving parts are unin-tentionally

contacted.




¢ Do not store anything above or near the mixer where anyone might
stand on the mixer to reach them.

Avoid injury from unexpected accident

0 Keep hands out of the way of all moving parts. Do not place any part
of your body or any tool, like shovel in the drum during the operation.
When operating, do not pass hands through the clearance between
frame and support arm or the one between the drum and support
arm.

Do not force tool

O The mixer is designed do a better and safer job at its design rate.
Always work within the rated capacity. Do not start the motor if the
drum is fully loaded. Do not turn mixer off while its full of concrete.
Do not use the mixer for a purpose for which it was not intended. The
mixer is not to be towed by any vehicle.

Never leave mixer running unattended
0 Do not leave mixer until it has come to a com-plete stop.

Disconnect power

0 Never open the motor cover before unplugging the mixer. Disconnect
from the power supply when not in use, before moving, making
ad-justments, changing parts, cleaning, or working on the mixer.
Consult technical manual before servicing.

Maintain your mixer with care

0 Clean the mixer immediately after use. Keep the mixer clean for the
best and the safest perfor-mance. When maintaining this mixer, only
the manufacturer's original replacement parts must be used.

Protect the environment

O Take left over materials to an authorized collec-tion point or follow
the stipulations in the coun-try where the mixer is used. Do not
discharge the left over materials into drains, soil or water.

Store idle equipment

0 When not in use, the mixer should be stored in a dry location to avoid
rusting. Keep the mixer away from the children and the others not
quali-fied to use it.

PARTS LIST

Contents of the shipping container
Two people assist during the assembly is recom-mended. See image 2

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

The stand

1. With a split pin inserted into the inner holes in each stub axle, place
a flat washer, then a wheel followed by another flat washer.

Insert another split pin into the axle holes out-side each flat washer. Bend
each side of the pins outward so they do not fall out.

(See image 3)
2. With the frame lying on its side, attach the support leg as shown.

Insert two M8X70 hex bolts through the holes from one side, then flat
washers, lock washers and nuts from the other side. Also screw a M8X55
hex bolt with the lock and flat washers to the nut on the frame.

Ensure it is tightly screwed. (See image 4)

3. Turn the frame over and attach the axle bracket with the wheels in
the same manner.

4. Make sure all bolts and nuts are tightly secured. (See image 5)

The bottom drum

1. Slide the bearing block on the shaft. Hold it in the place with 42
spiral ring and circlip.

2. Carefully, and with two people, set the bottom drum with support
arm onto the side supports of the stand as shown, so that the
bearing blocks fit into the channels provided by the side supports.
The larger diameter shaft should be at the leg end of the stand.

3. Ateach side, line up the holes in the side support with those in the
bearing block and in-sert a M8X65 hex bolt from one side, then a flat
washer, lock washer and nut from the other side. Tighten it with a
wrench. (See image 6)

4. The mixing blades Mount the mixing blades inside the bottom drum
loosely as shown: Two holes are provided at the base of the drum
into which an M8X16 bolt may be inserted from the outside. A

leather washer flat washer lock washer and a nut should be threaded on
loosely on the in-side. The leather washer should be placed un-der the

EIEEE s
blade down against the drum.

Note Two arrows are labeled on the upper drum and the bottom drum
to make their position, in case there is any confusion while arranging the
mixing blades, it is helpful if you temporarily mount the upper drum on the
top of the bottom drum, while rotating it in such a way that the two arrows
line up. (See image 7)

The upper drum

1. Position the upper drum on the bottom drum over the rim, making
sure the mounting holes align in the both drums as well as the
labeled arrows.

2. Screw an M8X16 hex bolt with lock and flat washers into each
threaded hole in the rim/ring gear. Make sure the tightening process
is car-ried out progressively.

3. Secure the mixing blades to the upper drum by inserting two M8X16
cross headed screws, from the outside through the holes in the
drum.

4. Aleather washer should be positioned from the inside between the
drum and the blade. Secure the mixing blade on the inside using a
flat washer, spring washer and nut.

5. Aleather washer should be positioned from the inside between the
drum and the blade. Secure the mixing blade on the inside using a
flat washer, spring washer and nut. (See image 8)

The tipping wheel

1. Slide the locking plate over the large diameter shaft at the leg end
of the frame with the rim facing inwards as shown. Secure the
locking plate with two M8X25 bolts, each with a nut, lock and flat
washers. (See image 9)

2. The spring is clamped in the holder. Slide the wheel over the larger
diameter shaft until the holes in the bracket line up with the hole
drilled. Insert an M10X60 hex bolt and screw on a nut with flat and
lock washers from the other side. Screw the nut against the bracket
firmly, but not very tight to prevent the wheel from revolve around
the bolt.

/\ NOTE The wheel must be allowed to revolve around the bolt so that the
lugs on the bracket can be engaged or disengaged from the slots in the
locking plate. (See image 10)

The transmission case

Lining up the keyways, slide the transmission case over the pinion shaft.
Secure the case to the frame with four M8 nuts. See image 11

OPERATION GUIDE

Drum tilting

The spring-loaded tipping wheel with locking lugs provides an easy control
of the drum which can be locked in the mix, discharge and stored in
position.

The drum is locked in a position by lugs on the self-locating tipping wheel
which engages into the locking plate on the mixer frame. To tilt the drum,
pull back the tipping wheel to disengage the locking lugs. This step allows
the tipping wheel and drum to be turned in the same direction. To retain the
drum in position, aligning the lugs with the slots, release the tipping wheel
a little while retaining the drum. Rotate the tipping wheel until the locking
lugs engage into the locking plate on the mixer frame.

Loading/Mixing position (See image 12)
1. For mortar
2. For concrete
3. Emptying position
4. Storage position

Loading
/\ WARNING
0 ALWAYS REMEMBER to completely unwind the extension cord.
Connect it to the concrete mixer first before plugging in power
supply.
O Always start the mixer before loading the drum. Load the drum while
it is rotating.
0 Do not throw material into the mixer to avoid sticking of the material
to the back of the drum. Trickle it steadily over the ramp.

A\ NOTE A built-in thermal protecter is arranged in the motor to prevent
it from overheating. the thermal protecter restores automatically when the
motor cools down.

For best results, proceed as follows:

1. Add the required amount of gravel into the drum.
2. Add the required amount of cement into the drum.
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3. Add the required amount of sand into the drum.
4. Pour the required amount of water into the drum.

Emptying

Do not turn the mixer off while its fully loaded. Empty the drum while drum
is rotating.

Cleaning
0 Never put hands inside the drum while drum is rotating.

¢ Thoroughly clean the mixer at the end of each day’s operation. Keep
your mixer clean. The slightest trace of material left in the drum will
harden and attract more each time you use it until the machine is
useless. Dried cement should be scraped out of the drum. Do not use
or throw bricks into mixer drum for cleaning purpose.

¢ Do not hit the drum with a shovel, a hammer or other tools to break
up accumulations of dried cement mix, doing so may damage the
mixer. The drum may be scoured for approximate 2 minutes, using 1"
gravel and water mixture. Then discharge the gravel/water mixture
and hose down the drum assembly in- side and out. The IP44D
protection class construction of the concrete mixer enables you to
hose down the drum assembly safely.

/\ WARNING

¢ Do not pour or spray water directly; see: WIRING DIAGRAM over the
motor cover, especially at the openings of the power outlets.

0 Wipe off any external material on the motor cover. Do not use petrol,
turpentine, lacquer or paint thinner, dry cleaning fluids or such
prod-ucts. The use of chemical products or solvents may affect the
properties of the cover which is made of high density polyethyiene
PET.

ADDITIONAL INFORMATION

Electrical connection

This mixer is double insulated to Class Il protection and 1P44D rated. The
insulation will only remain effective if the original insulating parts are used
for repairs and the spaces between the original insula-tion are maintained
properly.

Double insulation eliminates the need for the three-wire grounded power
cord and grounded power supply system. Double insulated tools can use
either a two or three wire extension cord.

Do not connect either core to the earth pin.

The use of a Residual Current Device ("RCD"), (Earth Leakage Trip), on 230V
electrics is recommended. If using an extension cable, plug it directly into
the RCD.

When operating in Switzerland, plug the mixer only in sockets protected by
a fault current breaker.

Switch ON/OFF

To start the machine push the “1” button. To stop the machine push the
“0” button.

MAINTENANCE AND CLEANING

Ensure the extension cord is always unplugged before the motor cover
is removed.

The drive belt is under constant even tension by a spring loaded jockey
wheel. No adjustment is required apart from a touch of grease on the spin-
dle.

/\ WARNING
0 The bearings are sealed for life.

¢ The wiring diagram and parts schematic in this manual are as
reference tools only. Neither the manufacturer nor distributor makes
any repre-sentation or warranty of any kind to the buyer that he or
she is qualified to make any repairs to the product or that he or she
is qualified to replace any parts of the product.

Only qualified technicians should be allowed repair the mixer. Any
maintenance and repairs carried out, to any of the electric components
must be under-taken by a qualified electrician. Parts in the circle should
only be fitted by a qualified electrician. See image 13

A Wiring diagram
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Out of concern for the environment, power tools, accessories and
packaging should be recycled in accordance with applicable

environmental protection regulations. Power tools must not be
disposed into household waste!

PRO-CRAFT

EU countries only:

In accordance with the European Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its implementation in
national legislation, damaged or used electrical equipment must be
separated and recycled in accordance with environmental regulations.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may
have harmful effects on the environment and human health due to the
potential presence of hazardous substances.

CZ|CESKY
UZIVATELSKA PRIRUCKA
PCM125, PI’::M1 40
MANUAL
TECHNICKE SPECIFIKACE
Model PCM125 PCM140
Objem bubnu, L 125 140
Napéti, V/Hz 220-240/50 220-240/50
Vykon, W 550 650
For;e/k[\rl]?rr]l)ce otéceni volnobéhu 26.6 26.6
Ozubeny vénec Castiron Cast iron
Priimér bubnu, mm 570 570
Otvor bubnu, mm 380 380
Vyska bubnu, mm 570 610
Tloustka bubnu, mm 1.11.7 1.1/1.7
Rozméry, mm 1260x710x1370  1260x850x1400
Hladina vibraci,m/s2
Eléezf)na akustického tlaku,
Hladina akustického vykonu,
dB(A)
Trida elektrické ochrany Il Il
;g(icahschrany proti vihkosti a 1P44D 1P44D
Brutto hmotnost, kg 50 51
PRISLUSENSTVI
Nézev PCM125 PCM140
Spodni buben Tks Tks
Horni buben 1ks Tks
Ozubené kolo 1ks 1ks
Motor 1ks Tks
Michaci lopatka 2ks 2ks
0SOBECNA UPOZORNENI

Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte vSechny pokyny a
varovani. Nedodrzeni varovani a pokynt mize vést k vaznému zranéni,
smrti nebo $koddm na majetku. Pred instalaci zkontrolujte, zda je veskeré
pfislusenstvi kompletni a bez poskozeni. Pokud tomu tak neni, kontaktujte
oddéleni péce o zakazniky. Uchovévejte tyto pokyny na bezpecnem
misté pro budouci pouziti. PouZivejte tento vyrobek pouze s origindlnimi
dily. Spolecnost vidaXL nemiZe byt zodpovednd za Skody nebo drazy
zpusobené nespravnym pouzitim tohoto vyrobku. Informace obsazene
v této prirucce jsou povazovany v dobé tisku spravné. Avsak spole¢nost
vidaXL si vyhrazuje pravo zménit nebo upravit kteroukoli ze specifikaci bez
pfedchoziho upozornéni nebo povinnosti aktualizovat stavajici jednotky.
Opravy smi provadét pouze odbornik nebo profesiondlni a zkuseny technik.
Nikdy se nepokousejte opravit vyrobek sami.




UPOZORNENI A 0SOBNi BEZPECNOST

Prostuduijte si, jak michacka funguje.
O Pozorné si prectéte a prostudujte pokyny k pouziti michacky a jejich
stitkd. Peclivé si prostuduite, jak se vyrobek pouzivé,
0 stejné tak jaké ma jeho pouziti rizika. Pfed pouzitim michacky se
seznamte se v§emi ovladacimi prvky.

Ziistaiite v pohotovosti!

O Nepracujte s michackou, pokud jste pod vlivem drog, alkoholu
Ci jinych latek, které by mohly ovlivnit vasi schopnost pouzivat
michacku spréavné.

0 Nikdy nepouzivejte michacku, pokud jste unaveni nebo je vase
pozornost odvadéna k jiné praci. Za kazdych okolnosti pozorné
sledujte préaci s michackou a pouzivejte zdravy rozum.

Predchazei bezpeény
0 Ujistéte se, Ze je vas pracovni prostor dosatecné velky. Udrzujte
vasi pracovni plochu Cistou a dostatecné osvétlenou. Preplnénd
pracovni plocha miize mit za disledek Grazy. UdrZujte plochu okolo
michacky Cistou bez dalSich pre-kazek, mastnoty, oleje, odpadki a
dalsich necistot, které by mohly zplsobit pfipadné poranéni osob o
pohyblivé ¢asti michacky.

0 Michacku pouZivejte POUZE na pevném, rov-ném povrchu, ktery je
schopny nést vahu mi-chacky a je dostatecné pevny, aby zabranil
preklopeni michacky. Nikdy nepfendsejte mi-chacku, pokud je
naplnénd ¢i zapnuta.

0 Tato michacka slouzi k vyrobé betonu, malty a omitky. Neslouzi k
michéni hoflavych ¢i vybusnych latek.

0 Nepouzivejte ji v prostorech, kde se vyskytuji vypary z natérd,
rozpoustédla ¢i dalsi hoflavé latky, které by mohly zplsobit
potencidlni riziko.

Zkontrolujte michacku.

¢ Pred zapnutim michacku zkontrolujte. Kontro-lujte okoli a pracovni
fad. Nezapinejte mi-chacku, pokud je kryt motoru odkryty.

¢ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou Srouby i matice
zajistujici ochranu a pohanéni michacky pevné utazené.

0 Vibrace béhem michani mohou zpGsobit povo-leni uzaveért, matic Ci
Sroubl. Denné kontrolujte, zda jsou veskeré néstroje, lopaty, hladitka
a ostatni naradi/vybaveni odstranény z okoli mi-chacky pred jejim
zapnutim.

¢ Pred pouzitim stroje opravte veskeré poskozené ¢i chybéjici
Césti. Varovné etikety obsahuji dulezité informace, proto veskeré
poskozené ¢i chybéjici varovné etikety nahradte novymi.

0 Spravné se oblecte

0 Nenoste volné obleceni nebo $perky. Mohou byt zachyceny v
pohyblivych ¢astech.

O Pro préci je doporuceno pouziti ochrannych elektricky nevodivych
rukavic a protiskluzové obuvi.

0 Pouzijte ochrannou masku pro zakryti vasich vlast, aby nedoslo
k jejich zachyceni do stroje. Pouzijte také masku na oblicej nebo
respirator pfi praci v praSnem prostredi.

0 Vizdy pouzivejte bezpecnostni ochranné bryle a/nebo ochrannou
masku. Bryle na kazdodenni noseni maji pouze narazuvrzdorné
¢ocky, nejsou to proto bezpecnostni bryle.

0 Neposkozuijte kabel

O Nikdy netahejte michacku za $idru, ani za ni netahejte, abyste ji
odpojili ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo dosah tepla, oleje a ostrych
hran.

ProdluZovaci kabely
¢ Prodluzovaci kabely nesmi byt delsi nez 50 metri. Kabel musi
byt Siroky 1,5 mm, 2 na 230 Voltd, aby bylo zajisténo dostatecné
napéajeni motoru. Nespravné pouziti prodluzovacich kabeld mize
mit za nasledek $patnou funkcnost michacky, kterd mize zptsobit
prehrdti motoru a jeji poskozeni. Pro venkovni pouziti michacky je
mozné pouzit pouze prod-luzovaci kabely s oznacenim HO7RN-F.

O Vyvarujte se pouziti nedostatecnych izolo-vanych pripojeni. Pripojeni
musi byt vyrobeno z chranéného materidlu vhodného pro venkovni
pouziti. Ujistéte se, ze vSechna pfipojeni prod-luzovaciho kabelu
jsou sucha a bezpecna. Zajistéte, aby byl prodluzovaci kabel opatrné
polozen, aniz by doslo ke kontaktu s kapalina-mi, ostrymi hranami a
misty, kde by mohlo dojit k prejeti vozidlem. Zabrarite tomu, aby se
prod-luzovaci kabel zachytil pod michackou. Rozbalte jej Giplné nebo
se snadno prehieje a mohl by tak zpdsobit pozar.

Vyhnéte se trazu elektrickym proudem
O Zajistéte, aby byl elektricky obvod dostatecné chranén a aby

oz e (O

odpovidal danému vykonu, napéti a frekvenci motoru. Nezapojujte
ani ne-odpojujte motor, pokud je ve vasem okoli vlhkost nebo stojite
pfimo na vlhké zemi. Mi-chac¢ku nepouzivejte ve vlhkych prostorach
a nevystavujte ji desti. Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy: potrubim, radiatory, rozsahy a kryty chladnicky. Ujistéte
se, Ze se vaSe konektory nedotykaji kovovych hrotd za-strcky pii
pfipojeni nebo odpojovani michacky.

O Drzte navstévniky a déti mimo dosah

¢ Udrzujte michacku mimo dosah nepovolenych a nekvalifikovanych
osob. NeumoZziujte détem manipulovat, dotykat se michacky ¢i
$plhat na ni.

Nepreceiiujte se

0 Pouzivejte bezpetnou obuv a udrZujte rovno-vaznou pozici pfi plnéni
a vykladani michacky. Nikdy nestoupejte na michacku. K vaznym
zranénim mize dojit, pokud by se michacka peklopila nebo pokud
by se jeji pohyblivé ¢asti dotykaly.

0 Neskladujte nic nad michackou nebo v jejim okoli, aby nedoslo k
situaci, kdy se nékdo bude pokouset postavit na michacku, aby na
predmét dosahl.

Zabraiite zranénim z nepfedvidavych urazi.

0 Nepfiblizujte se k pohyblivym ¢dstem mi-chacky. Nedotykejte se
a neumistujte zadné predméty do bubnu michacky béhem jejiho
pouzivani. Pri praci nevkladejte ruce do svétlé vysky mezi ram a
opérné rameno, ani mezi bu-ben a opérné rameno.

NepouZzivejte silu
0 Michacka je navrzena tak, aby préce s ni byla lehké a bezpecna. Vzdy
v8ak pracujte v ramci udané kapacity. Nezapinejte motor, pokud je
buben zcela naplnén. Michacku nevypinejte, pokud je stéle plna
betonu. Michacku pouzivejte pouze k ucelum, ke kterym je urcena.
Michacka nesmi byt vlecena Zadnym vozidlem.

Nikdy havejte michacku v pi bez dozoru
0 Nikdy neodchézejte od michacky, dokud ne-doslo k jejimu dpInému
vypnuti.

Odpojeni napajeni
0 Nikdy neotevirejte kryt motoru pred odpojenim michacky. Odpojte
ji z napéjeni pokud se nepouzivd, pfed premisténim, jeji opravou,
vyménou soucastek, Cisténim, ¢i praci na mi-chacce. Pred Udrzbou
si prostuduijte technicky manudl.

Prostuduijte si, jak michacka funguje.

nejlepsi vykon udrzujte mi-chacku vzdy Eistou. Pfi opravé michacky
pouzivejte vzdy pouze originalni nhradni dily od vyrobce.

Chraiite Zivotni prostredi.
0 Prebyteény materidl odvezte do shémého dvora nebo postupujte
dle pokynu dané zemé, ve které je michacka pouzivana. Nikdy vsak
nevylévejte prebytecny materiél do odpadu, vody ¢i ptdy.

UloZeni volnobéZného zafizeni.
O Pokud neni michacky v provozu, méla by byt uloZena na suchém
misté, které zabrani jejimu rezivéni. UdrZujte michacku z dosahu déti
a dalSich osob, které nejsou kvalifikované k je-jimu pouzivéni.
SEZNAM DiL0

Obsah baleni
Doporucuje se, aby montaz provadély aspon dvé osoby. Viz obrazek 2
MONTAZi NAvoD
Stojan
1. Se zavlatkou zasunutou do vnitinich otvord v kazdém cepu

umistéte plochou podlozku a po-tom kolo, za kterym nésleduje dalsi
plochd pod-lozka.

Vlozte dalsi zévlacku do otvoru vné kazdé pod-lozky. Ohnéte kazdou stranu
zévlacek smérem ven tak, aby nevypadly.(Viz obrazek 3)

2. Kdyz je rdm umistén na boku, namontujte podpérnou nohu podle
obrazku.

Vlozte dva Sestihranné Srouby M8X70 pres ot-vory z jedné strany, pak
z druhé strany podlozky, pojistné podlozky a matice. Srouby M8X55 s
pojistnymi a tésnicimi podlozkami nasroubujte k matici ramu.

Ujistéte se, Ze je vSe pevné utazeno. (Viz obrazek 4)
3. Otocte ram a stejnym zplsobem pripevnéte drzak napravy ke
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4. Zkontrolujte, zda jsou vSechny $rouby a matice pevné utazeny.( Viz
obrézek 55

Spodni buben

1. Posuiite loziskovy blok na hfidel. Upevnéte ho se spirdlovym
krouzkem 42 a pojistnym krouzkem.

2. Opatrné ve dvou umistéte spodni buben s podpérnym ramenem
na bocni podpéry stojanu tak, jak je znézornéno na obrazku, takze
lozis-kove bloky se presné vejdou do dréazek bocnich podpér. Hridel
vétsiho priiméru by mél byt umisténa na spodnim konci stojanu.

3. Na obou stranach vyrovnejte otvory v bocni opérce s otvory v
loZiskovém bloku a z jedné strany vloZte Sestihranny Sroub M8X65,
pak z druhé strany plochou podlozku, pojistnou pod-lozku a matici.
Utahnéte je pomoci klice. (Viz obrazek 65

Michaci lopatky

Namontujte michaci lopatky do spodniho bubnu volné, jak je zndzornéno

na obrazku: Na spodni strané bubnu jsou umistény dva otvory, do kterych

mize byt Sroub z M8X16 zasunut z vnéjsku. Kozena podlozka, plochd

podlozka, pojistnd podlozka a matice by méla byt na vnitni strané volné

Ea\{)leéena Kozend podlozka by méla byt umisténa pod cepeli dold proti
ubnu.

A\ PoZNAMKA]

Na vrchnim a spodnim bubnu naleznete dve Sipky, které oznacuji sprévnou
pozici bubndi. Pokud by doslo k jejich zdméné béhem usporadani michacich
lopatek, tak tyto Sipky poslouil’L ulozeni do spravné pozice. Namontujte
docasné vrchni buben na spodni buben a otécejte s nim tak dlouho, dokud
se tyto dvé Sipky nepropoji. (Viz obrazek 7)

Vrchni buben

1. Umistéte vrchni buben pfes okraj spodniho bubnu a ujistéte se, Ze
montazni otvor je spravné zarovnan dle $ipek na bubnu.

2. Nasroubuijte Srouby se Sestihrannou hlavou M8X16 s pojistnou
podlozkou a plochou pod-lozkou do kazdého zévitem opatieného
otvoru v rafku / kruhu. Nezapomerite provadét proces utahovéni
postupné.

3. Zajistéte polohu michacich lopatek vlozenim dvou M8X16 $roubi s
kfizovou hlavou zvenku pres otvory v bubnu.

4. Kozend podlozka by méla byt umisténa uvnitf mezi bubnem a
michaci lopatkou. Zajistéte mi-chaci lopatku na vnitfni strané
pomoci pod-lozky, pruzinové podlozky a matice.

5. Nakonec se ujistéte, ze vrchni i spodni michaci lopatka jsou
dostatecné utazeny.( Viz obrazek 8)

Vyklapéci kolo

1. Posunte pojistnou desku pres hiidel s velkym primérem na konci
nohy rdmu tak, aby okraj sméfoval dovnitf, jak je znazornéno.
Zajistéte pojistnou desku pomoci dvou Sroubli M8X25, kazdy s
matici, plochou podlozkou a pojistnou podlozkou.( Viz obrazek 9)

2. Pruzina je upnuta v drzéku. Posuite kolecko pres hfidel s vétsim
priimérem, dokud diry v drzaku neodpovidaji vyvrtané dife. Vlozte
Sestihranny Sroub M10X60 a na druhé strané nasroubujte matici s
plochou a pojistnou pod-lozkou. Pevné nasroubujte matici proti
giriéléu, avsak ne prilis tésné, aby se zabranilo otaceni kola kolem
sroubu.

A\ POZNAMKA

Kolo se musi otacet kolem Sroubu tak, aby vystupky na drzaku mohly byt
zapojeny nebo uvolnény z otvord v pojistné desce. ( Viz obrazek 10)

Skfin prevodovky

Srovnejte drazky a posuiite pfevodovku pres hidel pastorku. SkFif zajistéte
na ramu pomoci ¢tyf matic M8. Viz obrazek 11

NAVOD K OBSLUZE

Naklanéni bubnu

Pruzinami opatfené vyklapéci kolo s blokovacimi oky zajistuje snadné
ovladani bubnu, ktery mdze byt zablokovan pro michani, vypousténi a
skladovani.

Buben je uzamécen v poloze oky na samopolohova-cim vyklapécim kole,
které zabird do blokovaci desky na ramu smésSovace. Chcete-li naklonit
buben, zatédhnéte vyklapéci kolo zpét a uvolnéte zajistovaci oko. Tento
krok umoziuje otaceni kola a bubnu ve stejném sméru. Chcete-li buben
zajistit v poloze, zarovnejte zarazky se Stérbinami a chvili uvolnéte kotou¢
skldpéciho bubnu. Otacejte vyklapécim kolem tak, aby se zajistovaci oka
zablokovaly do desky na ramu michacky.

Nakladaci/Misici pozice
1. Pro maltu
2. Pro beton

PRO-CRAFT

3. Pozice pfi vyprazdio-vani
4. Pozice pfi sklado-vani

Nakladani
A\ VAROVANI
¢ NIKDY NEZAPOMENTE zcela rozvinout prod-luzovaci kabel. Nejprve
ho pfipojte k michacce pred pfipojenim do napéjeciho zdroje.
O Vidy zapinejte michacku pred jejim plnénim. Plite michacku pfi
otacenf bubnu.
¢ Do mixéru nehazejte zadny material, aby ne-doslo k jeho pfilepeni
v zadni Casti bubnu. Ma-teridl naopak nechte postupné stékat po
plosiné.
A\ POZNAMKA
V motoru je zabudovéna tepelnd ochrana, kterd zabranuje prehrati
michacky. Tato tepelnd ochrana se znovu spusti, kdyz se motor ochladi.
1. Pro nejlepsi vysledek postupujte nasledovné:
2. Pridejte pozadované mnozstvi térku do bubnu michacky.
3. Pridejte pozadované mnozstvi cementu do bubnu michacky.
4. Pridejte pozadované mnozstvi pisku do bubnu michacky.
5. Nalijte pozadované mnozstvi vody do bubnu michacky.

Vyprazdiovani

Nikdy nevypinejte michacku, pokud je naplnéna. Vzdy vyprazdnujte buben
michacky zatimco se buben otaci.

Cisténi

O Nikdy nestrkejte ruce do bubnu pokud se otééi.

O Kazdy den michacku diikladné vycistéte a udrzuijte ji Cistou. | mala
Cést prebytkového ma-teridlu mize v michaCce zatuhnout a pfi
dalsim pouziti na sebe navazat dalsi material, az se mi-chacka stane
nepouzitelnou v disledku svého znecisténi. Suchy cement byste
meéli pokazdé z bubnu odstranit seskrabanim. K ¢isténi bubnu nikdy
nepouzivejte nebo nevhazujte cihly do bubnu michacky.

O Nikdy nepouzivejte lopatu, kladivo nebo jiné nastroje k rozbiti
nahromadéného suchého ce-mentu v bubnu michacky, protoze to
mize zpisobit jeji poskozeni. Buben mize byt vycistén po dobu
pfiblizne 2 minut pomoci smési $térku a vody 1:1. Poté odstrante
smés Stérku a vody a vystiikejte sestavu bubnu hadici pohybem
dovniti a ven. Konstrukce michacky se stupném kryti 1P44D
umoznuje bezpecné vystfikani sestavy bubnu.

/\ VAROVANI
0 Nikdy nelijte ani nestfikejte vodu pfimo na krytu motoru, zejména na
zésuvky; viz: SCHEMA ZAPOJENI.

O Z krytu motoru utfete veskery vnéjsi materidl. NepouzZivejte benzin,
terpentyn, fedidlo na lak nebo Fedidlo, suché kapaliny ¢i podobné
vyrobky. Pouziti chemickych produktd nebo rozpoustédel mize
ovlivnit vlastnosti krytu, ktery je vyroben z polyethylenu s vysokou
hus-totou (PET).

DODATECNE INFORMACE

Elektrické pripojeni
Jednd se o michacku s dvojitou izolaci a s ochrannou tfidou Il a stupném
kryti IP44D. Izolace je v§ak Gcinnd pouze v piipadé, ze plvodni izolaéni
Casti jsou pouzivany pro opravy a mezery mezi pivodni izolaci jsou fadné
udrzovany.
Diky dvojité izolaci neni potfeba pouzivat tfivodicovy napéjeci kabel a
uzémnény napdjeci systém. Dvojité izolaéni nastroje mohou pouzivat bud’
dvou nebo tfivodicove prodluzovaci §ndry.
Nikdy nepfipojujte jadro k uzemnéni.
Doporucuje se pouzivat proudovych chranicti (RCD), (zkrat) pro 230 V.
Pokud pouzivate prodluzovaci kabel, zapojte jej pfimo do jednotky RCD.
Pii provozu ve Svycarsku pfipojte michagku pouze do zasuvek chranénych
vypinacem poruchového proudu.
Vypina¢ ON/OFF
Pro spusténi stroje stisknéte tlacitko "1". Pro zastaveni stroje stisknéte
tlacitko "0".

UDRBA A CISTEN(
Udrzba
Ujistéte se, ze pred odpojenim krytu motoru je prodluzovaci kabel vzdy
odpojen.
Hnaci femen je pod stadlym rovnomérnym napétim pomoci pruzinového




hnaciho kola. Neni potfeba zddna Udrzba kromé ob¢asného promazani
vieten.

A\ VAROVANI
0 LoZiska jsou trvale utésnéna.

¢ Schéma zapojeni a schémata zapojeni soucastek v tomto ndvodu
slouzi pouze jako referencni ndstroj. Vyrobce ani distributor ne-
poskytuji kupujicimu Zadnou zéruku, Ze je schopen provést opravy
vyrobku nebo Ze je schopen vyménit nékteré ¢ésti vyrobku sam.

Pro opravu michacky vyuZivejte pouze autori-zovanych technik(i. Jakékoliv
Udrzbarské a opra-varenske prace na elektrickych soucdstech musi
provadény pouze kvalifikovanym elektrikdfem. Césti obvodu by mély byt
montovany pouze kvalifiko-vanym elektrikdfem.(Viz obrézek 13)

A Elektrické schéma

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED{

Elektrické naradi, pfisluSenstvi a obaly by mélﬁ byt recyklovany
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi. Nevyhazujte elektrické
néaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych ~ zafizenich a pislusnymi

vnitrostatnimi  pravnimi predpisy musi byt vadné nebo vyrazené
elektronicka zarizeni shromazdovany za dcelem ekologicky bezpecné
recyklace.

Pri nespravné likvidaci mohou mit pouzitd elektrickd a elektronickd
zafizeni $kodlivé Gcinky na Zivotni prostiedi a lidské zdravi v disledku
mozné pfitomnosti nebezpeénych latek.

SK|SLOVENSKY
MIESACKA
PCM125, PCM140
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model PCM125 PCM140
Kapacita bubna, L 125 140
Menovité napatie, V/Hz 220-240/50 220-240/50
Vykon, W 550 650
féilj\;ﬁ{:l(;la otacania volnobehu 26.6 26.6
Kruhovy prevod Cast iron Cast iron
Priemer bubna, mm 570 570
Otvor bubna, mm 380 380
Vyska bubna, mm 570 610
Hribka bubna, mm 1.1/1.7 1.1/1.7
Rozmer, mm 1260x710x1370 1260x850x1400
Vibracie ,m/s2

gléeztii)na akustického tlaku,

Hladina akustického vykonu,

dB(A)

Trieda elektrickej ochrany ] Il
lI{iaecdhz-luochrany proti vlhkosti a 1P44D 1P44D
G.W, kg 50 51
PRISLUSENSTVO

Nazov PCM125 PCM140
Dolny bubon Tks 1ks

Horny bubon 1ks Tks
Ozubené koleso Tks Tks
Motor Tks Tks
Miesacia lopatka 2 ks 2 ks
VSEOBECNE UPOZORNENIA

Pred pouzitim tohoto vyrobku si pozorne precitajte inStrukcie a upozornenia.
Nedodrzanie upozorneni a instrukcii moze viest k vaznym zraneniam,
smrti alebo poskodenia nehnutelnosti. Pred instalovanim skontrolujte, ¢i
s vsetky suciastky kompletné a bez poskodenia. Ak nie su, kontaktujte
zékaznicku podporu. Uchovajte tento ndvod na bezpetnom mieste do
buddcna. Pouzivajte tento vyrobok iba s origindlnymi sdciastkami. vidaXL
nebude viest zodpovednost v pripade poskodenia alebo trazu v désledku
nespravneho pouzivania tohoto vyrobku. Informécie v tomto navode sd v
Case vytlacenia vnimané ako spravne. Avsak vidaXL si vyhradzuje pravo na
zmenu i Upravu akychkolvek idajov bez ozndmenia alebo povinnosti na
aktualizovanie existujtcich jednotiek. Opravy by mali prebiehat pomocou
odbornikov alebo v profesiondlnych a skusenych technikov. Nikdy sa
nepokdsajte produkt opravovat sami.

VAROVANIE A 0SOBNA BEZPECNOST

Oboznamte sa s mieSackou
O Precitajte si a porozumejte ndvodu a znackdm pripevnenym
na miesacke. Poucte sa o jej vyuziti a obmedzeniach, ako ajo
$pecifickych potencidlnych nebezpecenstvach, ktoré st s fou
spojené. Pred pracou s touto mieSackou sa obozndmte s jej
ovladanim.

Budte pozorny!

0 Nepracujte s mieSackou, ak ste pod vplyvom drog, alkoholu i
akychkolvek liekov, ktoré mozu ovplyvnit Vasu schopnost sprévne
ju ovladat.

0 NepouZivajte tito mieSacku, ak ste unaveny i sa nesistredite na
pracu. Budte ostrazity pri vSetkom, €o robite. Pouzivajte zdravy
rozum.

Vyhnite sa nebezpeénym podmienkam

O Uistite sa, Ze je v okoli dostatok pracovného miesta. Uchovévajte
svoju pracovnu oblast Cisti a dobre osvetlend. Preplnené priestory
mozu pritahovat zranenia. Zachovévajte oblast okolo miesacky bez
prekazok, maziva, oleja, odpadu ¢i inych veci, kvoli ktorym mézu
[udia spadnit na pohyblivé casti.

0 Pouzivajte Ci prevadzkujte miesacku IBA na pevnom, rovnom,
rovnomernom povrchu, ktory je schopny podporit vdhu miesacky a
jej nékladu a zabranit miesacke v prevrateni. Nesnazte sa prestvat
miesacku, ked je naplnend a/alebo v prevadzke.

0 Miesacka je urcend na vyrobu betonu, malty a omietky. Nie je vhodny
na mie$anie horlavych ¢i vybusnych l4tok.

¢ Nepouzivajte v oblastiach, kde vypary z malo-vania, rozpustadiel ¢i
horfavych tekutin pred-stavuju potencidlne nebezpecenstvo.

O Prezrite si miesacku

O Uistite sa, ze ste mieSacku pred spustenim skontrolovali. Ponechajte
ochranu na mieste a v pracovnom poriadku. Nezapdjajte miesacku
bez krytu na motore.

O Pred kazdym pouzitim skontrolujte vSetky skrutky a matice a uistite
sa, Ze sl tesne upevnené a to najma tie, ktoré zabezpecujt ochranu
a pohanaju mechanizmy.

¢ Vibrovanie v priebehu miesania moze sposobit uvolnenie skrutiek a
matic. Vytvorte si kazdodenny zvyk a pred zapnutim kontrolujte, ¢i st
vSetky nastavite/né néstroje, lopaty, rucné stierky a dalSie néstroje/
zariadenie odstranené z oblasti miesacky.

¢ Pred pouzitim nahradte poskodené, chybajice Ci pokazené sicasti.
Varovné $titky obsahuju dolezité informdcie. Nahradte akékolvek
chyba-jdce ¢i poskodené varovné stitky.

Noste vhodné oblecenie
0 Nenoste volné oblecenie, rukavice, kravaty Ci Sperky ako prstene
alebo ndramkové hodinky. M6Zu sa zachytit do pohyblivych ¢asti.
O Pri praci st odporicané ochranné, elektricky nevodivé rukavice a
protiSmykova obuv.

¢ Vzdy noste ochranni masku na zakrytie vlasov, ktord zabranuje
ich zachyteniu v stroji. TieZ nos-te masku na tvar, ak je prevadzka
prasna.

0 Vzdy noste bezpecnostné okuliare a/alebo ochranu tvére.
Kazdodenné okuliare majd iba nérazuvzdorné SoSovky. Nie si to

bezpegnostné skid. PRO°c RAFT
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Neposkodzujte kabel
0 Nikdy neneste miesacku drzanim za kabel, ani kabel nikdy netahajte
silou za Gi¢elom odpo-jenia zo zdsuvky. Udrzujte kabel mimo dosahu
tepla, oleja a ostrych hran.

¢ PredlZovacie kéble

0 Predlzovacie kable nemozu byt dlhSie ako 50 metrov. Drotena cast
musi mat 1.5mm, 2 na 230 Voltov pre umoznenie dostatocného
toku pridu do motora. Neprimerané pouzivanie predizovacich
kablov moze sposobit neefektivnu prevadzku miesacky, co moze
vyGstit do prehriatia a poskodenia motora. Iba predizovacie kéble so
Specifikdciou HO7RN-F mozu byt pouzité pre vonkajsie cely.

0 Vyhnite sa pouZitiu bezplatnjch a neadekvétne izolovanych
pripojeni. Pripojenia musia byt vytvorené z ochrannych materidlov
vhodnych pre vonkajsie pouZzitie. Uistite sa, Ze akékolvek pripojenia
predlzovacich kablov sl suché a bezpeéneﬂ Uistite sa, ze su
predlzovacie kable opatrne polozené tak, aby bolo zabranené kon-
taktu s tekutinami, ostrymi hranami a miestami, kadial mozu
prechddzat vozidld. Vyhpite sa to-mu, aby sa predlzovaci kabel
zasekol pod miesackou. Uplne ho rozvinte, inak sa prehreje, co moze
viest k poziaru.

Vyhnite sa elektroSoku
O Zaistite, ze je elektricky okruh adekvétne chraneny a ze koreSponduje
s vykonom, napat-im a frekvenciou motora. Nepripajajte Ci
neod-péjajte motor, ak stoji na alebo v okoli vihkej ¢i mokrej
podlahy. Nepouzivajte mieSacku v mokrych ¢i vlhkych oblastiach
a nevystavujte ju dazdu. Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi: potrubiami, radiatormi ¢i chlad-nickami. Uistite sa, ze sa
prsty nedotykaju kovovych hrotov pripajania pri zapajani ¢i od-pajani
miesacky.
UdrZujte okol h a deti v bezpecnej vzdial ti.
0 Udrzujte neautorizované a nekvalifikované osoby mimo dosahu
miesacky. Nedovolte detom manipuldciu ¢i lezenie na/do miesacky.

Nepresilujte
0 Pri nakladani alebo vykladani mieSacky udrziavajte spravny postoj
a rovnovahu. Nikdy nestojte na mieSacke. Moze dojst k vaznemu
poraneniu, ak je miesacka naklonena alebo ak sa neimyselne
dotykaju pohyblivé casti.

0V blizkosti miesacky alebo pod flou neskladujte polozky, ked' by sa
mohol ktokolvek postavit na miesacku a mat k nim pristup.

0 Vyhnite sa zraneniu z neo¢akavanej nehody

¢ UdrZujte ruky mimo dosahu vSetkych pohy-blivych ¢asti. Nedévajte
v priebehu prevédzky do bubna Ziadne Casti Vasho tela ¢i ziadny
nastroj, akym je napr. lopata. Pri prevddzke nedavajte ruky do
priestoru medzi rdmom a podpornym ramenom alebo do priestoru
medzi bubnom a podpornym ramenom.

Netlacte na néstroj
0 Miesacka je navrhnutd tak, aby pri svojich nastaveniach urobila
lepSiu a bezpecnejSiu précu. Vzdy pracujte v rdmci danej kapacity.
Nespistajte motor, ak je bubon Upine naplneny. Nevypinajte
miesacku, ak je plna betonu. Nevyuzivajte miesacku na ucely, na
ktorglnebo -la uréena. Miesacka by nemala byt tahand akymkolvek
vozidlom

Nikdy havajf i mieSacku bez dozoru
0 Neodchadzajte od miesacky, az kym sa Uplne nezastavi.

Odpojte napajanie
¢ Pred odpojenim miesacky nikdy neotvérajte kryt motora. Ak sa
nepouziva, pred presunom, pred nastavovanim, menenim sucastok,
Cistenim ¢i pred pracou na miesacke ju odpojte od na-pajania. Pred
servisovanim si pozrite technicku prirucku.

Starostlivo udrzujte svoju mieSacku

¢ lhned po pouziti mieSacku vycistite. Uchovéva-jte mieSacku Cistl
pre o najlepsi a najbezpecnejsi vykon. Pri Udrzbe tejto miesacky
musia byt pouzité iba originalne nahradné diely od vyrobcu.

PRO-CRAFT

Chraiite Zivotné prostredie
O Prineste zbytkovy material na autorizované zberné miesto alebo
nasledujte ustanovenia krajiny, v ktorej sa mieSacka pouziva.
Nevypustajte zbytkovy material do odtokov, pady &i vody.

Uskladnite zariadenie na volnobehu
0 Ked sa miesacka nepouziva, mala by byt usk-ladnena na suchom
mieste, aby sa zabrénilo jej zhrdzaveniu. Uchovévajte miesacku
mimo dos-ahu deti a ostatnych [udi, ktori nie s kvalifiko-vani, aby
ju pouzivali.

ZOZNAM SUCIASTOK

Obsah prepravnej nadoby
Pri montézi je odporicand asistencia dvoch ludi. Pozrite si obrazok 2

POKYNY K ZOSTAVENIU

Stojan
1. Pomocou rozdelovacieho kolika zasunutého do vnitornych otvorov
v kazdej patkovej osi umiestnite plochd podlozku a potom koleso,
po ktorom nasleduje dal$ia plocha podlozka.

Vlozte dalSi rozdelovaci kolik do otvoru ndpravy mimo kazdu plochd
podlozku. Ohnite kazdu stranu kolikov smerom von tak, aby nevypadli.

Pozrite si obrazok 3

2. Dajte rédm do pozicie lezacej na svojom boku a pripevnite podporni
nohu tak, ako je znazornené.

Vlozte dve Sesthranné skrutky M8X70 cez ot-vory z jednej strany a podlozky,
ploché podlozky a matice z druhej strany. Skrutku so Sesthrannou hlavou
M8X55 zaskrutkujte aj s podlozkami a plochymi podlozkami k matici na
rdme.

Uistite sa, ze je pevne zasrébovany.(Pozrite si obrazok 4)

3. OtocCte ram a pripevnite nastavec na napravu s kolesami rovnakym
spdsobom.

4. Uistite sa, Ze st vSetky skrutky a matice pevne utiahnuté.( Pozrite
si obrazok 5)

Spodny bubon

1. Posuiite loziskovy blok na hriadel. Pripevnite ho na miesto so 42
$piralovym krdzkom a poist-nym krdzkom.

2. Opatrne a s dvomi fudmi nastavte spodny bubon s podpornym
ramenom na bocné opory stojana tak, ako je to zndzornené, aby
loZiskové bloky zapadli do kandlov, ktoré poskytuju bocné opory.
Hriadel s va¢sim priemerom by mal byt na konci stojana.

3. Na kazdej strane vyrovnajte otvory v bocnej opierke s otvormi
v loziskovej doske a vlozte $esthrannd skrutku M8X65 z jednej
strany, po-tom plochu podlozku, podlozku a maticu z druhej strany.
Utiahnite kiicom.( Pozrite si obrézok 6)

Miesacie cepele

Namontujte miesacie cepele do spodného bubna volne, ako je znézornené
na obrézku: Na zékladni bubna sdi umiestnené dva otvory, do ktorych
moze byt z vonkajsej strany zasunuta skrutka M8X16. Podiozka, kozend
podlozka, plochd podlozka a matica by mali byt na vnutornej strane volne

zaskrutkované. Kozena podlozka by mala byt umiestnena pod Cepelou
nadol proti bubnu.

A\ POZNAMKA

Dve $ipky st oznacené na vrchnom bubne a na spodnom bubne. Ujasni to
ich umiestnenie. V pripade akéhokolvek zmatku pri usporiadani miesa-cich
cepeli je uZitocné, ak docasne namontujete horny bubon na vrch spodného
bubna a otacajte ho tak, aby sa obe $ipky vyrovnali.

(Pozrite si obrézok 7)

Vrchny bubon

1. Umiestnite vrchny bubon na spodny bubon cez okraj, ¢o zaisti,

Ze montazne otvory oboch bub-nov, ako aj oznacené $ipky, sa
vyrovnaju.

2. Zaskrutkujte skrutku so Sesthrannou hlavou M8X16 s podlozkami a
plochymi podlozkami do kazdého zavitového otvoru v ozubenom ko-
lese. Uistite sa, ze proces utahovania je vy-konavany postupne.

3. Zaistite mieSacie noze na horny bubon vlo-zenim dvoch krizovych
skrutiek M8X16 z von-kajSej strany cez otvory v bubne.

4. Kozend podlozka by mala byt umiestnena zvndtra medzi bubnom a
cepelou. Zabezpecte miesaciu ¢epel na vnitornej strane pomocou
plochej podlozky, pruzinovej podlozky a matice.

5. Nakoniec sa uistite, Ze st vrchné a spodné pripevnenia miesacich
cepeli tesné. (Pozrite si obrazok 8)




Vyklapacie koleso

1. Posuiite blokovaciu listu nad hriadel s velkym priemerom na koniec
nohy rdmu s okrajom smerujicim dovndtra, ako je zndzornené. Zab-
ezpecte blokovaciu listu dvoma skrutkami M8X25, kazda s maticou,
zamkovymi a plochymi podlozkami.( Pozrite si obrazok 9)

2. Pruzina je upnutd v drziaku. Posurite koleso nad hriadelom s va¢$im
priemerom, az kym sa ot-vory v drziaku nevyrovnaju s vyvitanymi
otvormi. Vlozte sesthrannu skrutku M10X60 a zaskrutkujte maticu
s plochymi a zamkovymi podlozkami z druhej strany. Zaskrutkujte
maticu proti drziaku pevne, ale nie velmi tesne, aby sa zabranilo
otacaniu kolesa okolo skrutky.

/\ POZNAMKA

Koleso musi mat moznost otacat okolo skrutky tak, aby ockana drziaku
mohli byt zasunuté alebo odpo-jené od otvorov v blokovacej liste. (Pozrite
si obrazok 10)

Puzdro prevodovky

Vylozenim klinovych drazok posurite puzdro prevodovky na pastorkovy
hriadel. Pripevnite puzdro na rdm so Styrmi maticami M8.

Pozrite si obrézok 11

NAVOD NA 0BSLUHU

Naklonenie bubna

Pruzinové skldpacie koliesko so zaistovacimi okami umoziiuje rahké
ovladanie bubna, ktory je mozné zablokovat v miesacej, vyprazdiovacej
a tloznej polohe.

Bubon je zaisteny v polohe vystupkami na skld-pacom kolese, ktoré
zasahuje do uzamykacej listy na réme miesacky. Ak chcete naklonit
bubon, vytiahnite sklapacie koleso a uvolnite uzamykacie okd. Tento krok
umoznuje, aby sa skldpacie koleso a bubon otacali v rovnakom smere.
Ak chcete drzat bubon v danej polohe, zarovnajte oka s vyrezmi a trochu
uvolnite sklapacie koleso, zatial ¢o drzite bubon. Otacajte sklapacie
koleso kym sa zaistovacie vystupky nezapoja do uzamykacej listy na rame
miesacky.

Plniaca/miesacia poloha

Pozrite si obrdzok 12

1. Namaltu

2. Nabetén

3. Vyprazdnovacia pozicia
4. Skladovacia pozicia

Plnenie
/\ VAROVANIE

NIKDY NEZABUDNITE dplne odvinut predizovaci kabel. Pripojte ho k
betonovej miesacke pred zapo-jenim k zdroju napéjania.

Vzdy spustite mieSacku pred naplnenim bubna. Naplite bubon, ked sa toci.

Nehadzte materidl do mieSacky, aby ste sa vyhli prilepeniu materidlu na
zadnu ¢ast bubna. Postupne ho spustite po rampe.

A\ POZNAMKA

Vstavana tepelnd ochrana je umiestnena v motore, aby mu zabranila v jeho

prehrievani. Tepelnd ochrana sa automaticky obnovi, ked sa motor ochladi.
1. Pre najlepsie vysledky postupujte nasledovne:

. Pridajte do bubna pozadovany objem strku.

. Pridajte do bubna pozadovany objem $trku.

. Pridajte do bubna pozadovany objem piesku.

. Vlejte do bubna pozadovany objem vody.

g s w N

Vyprazdiiovanie

Nevypinajte miesacku, ked' je plne nalozend. Vyprazdnite bubon, ked sa
toéi.

Cistenie

0 Nikdy nedévajte ruky do bubna, ked sa to¢i.

0 Dokladne vy¢istite mieSacku na konci kazdého prevadzkového dia.
UdrZujte miesacku Cistd. Najmensia stopa materidlu v bubne stvrdne
a pritahuje dalSiu pri kazdom pouZiti, aZ kym sa stroj nestane
nepouzitelnym. Vyschnuty ce-ment by sa mal z bubna vygistit.
Nepouzivajte alebo nehadzte tehly do bubna miesacky za ucelom
Cistenia.

¢ Neudierajte do bubna lopatou, kladivom alebo inymi néstrojmi pre
rozbitie nahromadenej suchej cementovej zmesi, kedZe to moze
sposobit poskodenie miesacky. Bubon mozno drhndt priblizne 2
mintty pomocou zmesi 1" Strku a vody. Potom vylejte zmes Strku/
vody a vycCistite vodou zostavu bubna zvnitra a zvonku. Konstrukcia

| sk stovensky oY

triedy ochrany IP44D beténovej mieSacky umoziuje bezpecné vycis-
tenie zostavy bubna vodou.

/\ VAROVANIE

¢ Nelejte ani nesprejujte vodu priamo; vid: EL-EKTRICKA SCHEMA nad
krytom motora, najma pri otvoroch elektrickych zasuviek.

O Zotrite vSetok vonkaj$i materidl na kryte motora. NepouZivajte
benzin, terpentin, riedidlo na lak alebo farbu, Cistiarenské prostriedky
alebo podobné vyrobky. Pouzitie chemickych produk-tov alebo
rozpdstadiel moze ovplyvnit

O vlastnosti krytu, ktory je vyrobeny z PET poly-etylénu s vysokou
hustotou.

DALSIE INFORMACIE

Elektrické pripojenie

Tato mieSacka je dvojndsobne izolovana podla triedy Il a IP44D. Izolacia
zostane G¢innd iba vtedy, ak sa povodné izolacné ¢asti pouZivajd na opravy
a priestory medzi pévodnou izolaciou st spravne udrziavané.

Dvoe’ité izolacia eliminuje potrebu trojvodicového uzemneného napajacieho
kabla a uzemneného napdjacieho zdroja. Dvojité izolované nastroje mozu
vyuzivat dvojity alebo trojity predizovaci kabel.

Nepripdjajte ziadne jadro k uzemnovaciemu koliku. Pouzitie zariadenia na
zvyskovy prdd ("RCD"), (zemny tnik) na 230 V je odportcané. Ak pouzivate
predlzovaci kabel, zapojte ho priamo do RCD.

Pri prevadzke vo Svajciarsku pripojte miesacku iba do zasuviek, ktoré sii
chranené proti poruche pridu.

Vypina¢: ON/OFF

Na spustenie stroja stlacte tlacidlo "1". Ak chcete zariadenie zastavit,
stlacte tlacidlo "0".

UDRZBA A CISTENIE
Udrzba
Zaistite, ze pred odstrdnenim krytu motora je predlZzovaci kdbel vzdy
odpojeny.
Hnaci remeri je pod neustalym rovnomernym napét-im vd'aka pruzinovému

opornému kolesu. Okrem trochy maziva na vretene nie je potrebna ziadna
Gprava.

/\ VAROVANIE
O Loziskd su utesnené dozivotne.

O Elektrickd schéma a schéma suciastok v tejto prirucke si len
referencné pomadcky. Ani vyrob-ca, ani distribitor neposkytuji
kupujicemu Zi-adne zastlpenie ani zaruku ziadneho druhu, ze je
kvalifikovany na opravu vyrobku alebo Ze je kvalifikovany na vymenu
akychkolvek casti vyrobku.

Opravovat miesacku by mali mat povolené iba kvalifikovani technici.
Akakolvek ddrzba a oprava, urobena na akychkolvek elektrickych kompo-
nentoch, musi byt vykonana kvalifikovanym el-ektrikdrom. Casti v okruhu
by mal zostavovat iba kvalifikovany elektrikar.

Pozrite si obrazok 13
A Elektrickd schéma

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly by mali byt recyklované

sposobom $etrnym k  Zivotnému prostrediu. Nevyhadzujte

elektrické naradie do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

V silade s eurépskou smernicou 2012/19/E0 o odpadovych

elektrickych a elektronickych zariadeniach a prislusnymi
vndtrotatnymi pravnymi predpismi musia byt chybné alebo vyradené
elektronickeé zariadenia zhromazdované za ticelom ekologicky bezpecnej
recyklacie.
Pri nespravnej likviddcii mozu mat pouzité elektrické a elektronické
zariadenia Skodlivé Géinky na Zivotné prostredie a fudské zdravie v
dosledku moznej pritomnosti nebezpeénych latok.

PRO-CRAFT
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BG|BbJITAPCKUA

BETHOBbPKAYKA

PCM125, PCM140
PBHKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALMA

TEXHWYECKWU XAPAKTEPUCTUKKN

Mopen PCM125 PCM140
KanayuTet Ha 6apa6aHa, J1 125 140
Hanpexenue, V / Hz 220-240/50 220-240/50
MouwHoct, W 550 650
st | %
Koneno Cast iron Cast iron
[lnameTbp Ha 6apabaHa, MM 570 570
0TBOp Ha 6apabaHa, MM 380 380
BucounHa Ha 6apabaHa, MM 570 610
[le6enuHa Ha 6apabaHa, MM 1.11.7 1.1/1.7
Pasmepu, MM 1260x710x1370 ~ 1260x850x1400
Bubpauus, m/c2

HuBO Ha 3ByKOBO Hansraxe,

AB(A)

HuBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT,

AB(A)

Knac Ha 3awuta Il ]

HuBo Ha 3awmTa 1P44D 1P44D
BpyTo Terno, kr 50 51
KOMMJEKT

Haumenosanune PCM125 PCM140
[onex 6apabaH 16p. 16p.
lopeH 6apa6aH 16p. 16p.
HaknaHso koneno 16p. 16p.
[Buraten 16p. 16p.
CMecuTenHa nonarka 2 6p. 2 6p.

OBLLU NPEAYNPEXAEHUA

MpoyeTeTe BHUMATESHO BCUYKM UHCTPYKLUM W MPeaynpexaeHus, npeam
[la u3nonspate TO3M NPopykT. HecnasBaHeTo Ha npefynpexaeHusTa u
MHCTPYKLUMTE MOXe Aia l0Befe A0 TeXKM HapaHs-BaHUs, CMbPT UK UMY-
LwecTBeHM LweTn. Mpean MoHTaxa npoBepeTe Aanu BCUYKM aKcecoapy ca
LANOCTHM 1 6e3 noBpeau. AKO He, CBbPXETE Ce C OTAeNa 3a 06CNyXKBaHe
Ha KNMeHTU. CbXpaHsiBaiiTe Tesn MHCTPYKLIMK Ha Ge30MacHo MACTO 3a 6b-
Zieluu cnpaBky. M3nonsgaiite To3u NPOAYKT Camo C OPUrMHANHUTE MY Ya-
cTu. vidaXL He HOCM OTrOBOP-HOCT B CNyyaii Ha NOBPefa UMK HapaHsBa-
He Mopa-A1 HenpaBUIHO U3NO3BaHe HA TO3U NPOAYKT. NHpopmaLusTa,
cbAbpXalla ce B TOBa PbKOBOA-CTBO, Ce CYUTa 3a MPaBMUIIHA MO BpemMe
Ha oTneyat-BaHeTo. Bbnpeku ToBa, vidaXL cu 3anasea npaBoTo Aa npo-
MeHs Unn MoaMdULMPa KOSTO U fa e oT creuudukaLunte 6es npegus-
BecTUe WK 3afb-TKEHNE la aKTyanuamnpa ChlyecTBYBaLLUTE efe-MeHTH.
PeMoHTUTe TpGBa ja Ce U3BBPLIBAT CaMO OT CrieLuanucT Uam oT cepeu-
3€eH LieHTbp. Hukora He ce onuTBaiiTe Aa peMOHTMPaTe NPOAYKTa CaMu.

NPEAYNPEXAEHUA U JINYHA BE3OMACHOCCT

Pa3s6epete kaKk pa6oTu Bawms MuKcep
O MpoyeTteTe 1 pa3bepeTe HapbYHMKa Ha TO3N MUKCEP U ETUKETHTE,
KOWTO ca 6unu HOGEBEHVI KbM MuKcepa. Hayque HeroBoTo npu-
NOXeHWe U OorpaHuyeHus, KakTto u CﬂeLlMd]MLIHMTE NOTeH-uuanHu
0MacHOCTH, CBbP3aHu C Hero. 3ano-3HaiTe ce ¢ 6yTOHMTe 3a ynpas-
neHue, npeau Aa usnonsearte T03U MUKCep.

PRO-CRAFT

bbaete 6autentu!
0 He pa6oTete ¢ MUKCepa, AOKATO CTe NOJ Bb3AEHCTBUETO Ha HAPKO-
TULM, aNKOXON WAN KaKBUTO U i@ e NIeKapcTBa, KOUTO 61xa Morn
/la NOBAMAAT Ha CNOCOGHOCTTa BY Aa O U3N0N3BaTe NPaBMIIHO.

O He u3nonaBaiite T031 MUKCEp, KOraTo CTe YMOPEHU UAYN pascesiHu
Ha pa6oTHOTO MAcTo. bbAeTe 6ANTENHY 3a TOBA, KOETO MPaBUTE MO
BCSAKO BpeMe. M3nonaBaite 3ApaBus cu pa-3yM.

WU3bsrpaiiTe onacHuTe ycnous 3a pa6ota
O YBepeTe ce, Ye MMa JOCTAaTb4YHO PaBOTHO MPOCTPAHCTBO HAOKONO.
MoaabpxaiTe paboT-HOTO CM NPOCTPAHCTBO YUCTO U f06pe OCBe-
Te-Ho. [lpeHaceneHnTe 30HM MoraT ja npeawsBu-kaT HapaHsBa-
Hus. Topabpxaiie o6nacTTa okono Mukcepa 6e3 npensiTcTBus,
MasHWHM, Macna, 60KNYK 1 Apyry 0TNagblLy, KoUTo 6uxa Mornu aa
NpeAnsBUKaT NajiaHe BbpXy ABUKE-LN Ce YacTu.

¢ Wsnonsgaiite MUKCepa WK ro ynpaBasBaiiTe camo BbpXy TBbPAa,
rnajKa, paBHa NoBBPX-HOCT, KOSITO € B CbCTOSIHME A NOAAbPKA
Te-XecTTa Ha MUKCepa W HaToBapBaHETO My, 3a A Ce NPeAoTBpaTH
npeo6pbliaHe Ha MUKcepa. He ce onuTBaiiTe a npeMecTBaTe MUK-
cepa, KoraTo e 3apefieH W / UnK B ekcnnoataLms.

O Tosn MuKcep e MpeaHasHayeH 3a NPONU3BOA-CTBO Ha GETOH, XOpo-
caH W Masunka. He e nog-xopsly 3a cMecBaHe Ha QynaHu Unu
€eKCMo-3UBHU BELLeCTBa.

0 He ro usnonsgaiite Ha MecTaTa, Kb4eTo UMa WU3napeHus ot 6ou,
pasTBOpPUTENM WAM 3ana-NMMK TEYHOCTH, KOMTO MpefcTaBnsBaT
NOTeH-LanHa onacHocT.

Mposepete MuKcepa cu
O YBepeTe Ce, Ye CTe NPOBEPUNN MUKCEPA, NPEAN Aa FO BKIKYUTE.
BHMMaBaliTe Ha paGOTHOTO Ci MACTO U NO BpeMe Ha paGota. He
BK/IIOYBAIiTE MUKCEPa C BAMHAT Kanak Ha ABuraTens.

0 MMpoBepeTe BCUYKN GONTOBE, railkv 1 BUHTOBE, 3a Aa CTE CUTYPHY,
e ca 34paBo 3akpeneHu Npeau Beska ynoTpe6a, 0Co6eHO 3alynUTHI
npeAnasuTeny u 3aABIKBALLY MEXaHU3MM.

0 BuGpauuata no BpeMe Ha CMeCBaHeTo MOXe fa joBefe Ao
pasxnabsaHe Ha 60nTOBETe, raiikute W BUHTOBETe. Hanpasete
eXefHeBeH HaBVK Ja NPoBepABaTe Jany BCUYKN PErynu-palm ux-
CTPYMEHTH, 7IONaTh, PbYHU MUCTPUU U APYTM YacTu / 06opyABaHe
ca OTCTPaHeHu OT 06N1acTTa Ha MUKCepa, NPeAu Aa ro BKOUNTE.

[ HOAMEHETE NnoBpeAeHuTe, TUNCBAaLLMTe UK CYyneHun YacTu, npean
Aa ro usnonseare. ﬂpe—nynpe,qmenume ETUKETU HOCAT BaxHa
MH-¢ODMBHMH. 3ameHeTe BCUYKK nuncealiy unu noBpefeHun npepy-
NpeaunTenHn eTUKeTu.

0O6neverte ce no nopxoAALy, 3a pabotara HauMH

0 He Hocete cBoGoAHO 06nekno unu 6uxyta. Te Morat Aa 6baat yno-
BEHU B AABUXELLUTE CE Ya-CTH.

O TMpepnasHu pbKaBULM C eNeKTPUYecKa N30Na-Lns, KakTo U HeMb3-
raly ce o6yBKM Ce Npe-nopbyBaT npu paboTa.

¢ BuHaru HoceTe 3alnTHa LWanka 3a Koca, 3a fia npejnasute gbara-
Ta Koca OT ynaBAHe B Ma-llnHara. OcBeH ToBa HoceTe nuuesa unm
npa-xoBa Macka, ako pa60TaTa € npawHa.

¢ BuHaru HoceTe npepnasHu oyuna v / unu nuuesu macku. Bee-
KWAHEBHUTE 04UNla UMAT camo ynapoycmﬁqmam newm. Te He ca
npea-nasHu oyuna.

He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena
O Hukora He HoceTe MUKcepa 3a kabena v He ro U3LbprBaiiTe CbC
cuna, 3a a ro U3KMoYUTe OT KOHTaKTa. [lpbxTe Kabena ganey ot
ropeLyuHa, Macno 1 ocTpu pbéose.

YAbMKUTENHN Kabenn
O YpbnxutenHute kabenu He TpsGBa Aa ca no-Abaru o 50 meTpa.
MpoBoaHMKBT TpsiGBa fa 6bae 1,5 MM, 2 npu 230 BonTa, 3a Aa
No3BOMM JOCTATbYEH MOTOK Ha TOKa KbM ABUratens. Henpasun-
HOTO M3M0N3BaHE Ha YABMKUTENHU-TE KaBeNn MOXe Aa AOBEAE A0
HeedeKTMBHa paboTa Ha MUKCepa, KOETO MOXe fia joBefie A0 npe-
rpsiBaHe M noBpeja Ha Auratens. MoraT ga ce u3nonssat camo
YAbMKUTENHM Kabenu 3a cneundukaums HO7RN-F, npesHasHayeHu

3 BBHLUHM Lenu.

0 W36srsaiiTe U3non3BaHeTo Ha CBOGOAHN U HEAOCTATBYHO M30NK-
paHy Bpb3Ku. Bpb3akuTe TpA6Ba Aa GbAAT HAaNpaBeHy OT 3alLuTeH
Ma-Tepuan, NoAXoAsLY 3a U3NoN3BaHe Ha OTKPUTO. YBepeTe ce, ye
BPb3KUTE Ha YABAKUTENHUTE Kabesnu ca cyxu v 6esonacku. Yeepete
Ce, Ye YABDKUTENHUAT Kaben e BHUMATESHO Pasno-NoxeH, Kato ce
1365rBa KOHTAKT C TEYHOCTH, OCTPU PbBOBE U MECTa, KbAETO MOXeE
[ia Ce ABWXaT NPeBo3HM cpeAcTBa. U36sarsaiite Aa nossonsBsare Ha
YABMKUTENHWUS Kaben Aa 6bae XBaHaT nog Mukcepa. PassuiiTe ro
HaMb/IHO MAW LLe NPerpee u MoXe Aa AOBEAE A0 aBapus.




W3b6arBaiiTe TOKoB yaap
0 YBepeTe ce, ye efekTpuyeckata Bepura e ajieKBaTHoO 3awuTeHa u
CbOTBETCTBA Ha MOLLY-HOCTTa, HanpeXeHNeTo N YyectoTaTta Ha ABU-
ra-tens. He MOHTMpaﬁTE W He u3KnioyaiTe ABuU-ratens, AoKaTo
CTOWUTE Ha BNaXHa Unu MoKpa NoBbpXHOCT. He nanonsBaiite MuK-
cepa B MOK-py WU BNTAXKHW y4acCTbLU U He To u3naraiite Ha AbXaa.

0 ﬂpeAOTBpaTeTe KOHTaKT Ha TAJIOTO CbC 3a3e-MeHU MOBBPXHOCTU:
T|J'b6VI, papauatopu, inana-3oHn U KyTuK 3a XnaguiiHnuun. ‘/BepeTe
Ce, 4Ye BawuTe NpbCTU HE A0KOCBAT MeTanHuTe 3b6U Ha uiencena,
KOrato BKIHOYUTE UK U3KNTHOYUTE MUKCEpPa.

[ipbXKTe noceTUTeNNTE U felata Hapaney
0 [lpbXTe HEOTOPU3UPAHN U HeKBaNUbULMPAHN ULA Aaney OT MUK-
cepa. He nossonsBaiite Ha Aewyara Aa nunat uau Ja ce Katepat
BbPXY UM B MUKCEpa.

He cTechsiBaiiTe o6cera
0 lMopabpxaiiTe NOAXOAAILA OCHOBA Ha KpakaTa W 6anaHc no BCAKO
BpeMe, KoraTo 3apeXjaTte unu pasToBapBaTe Mukcepa. Hukora
He CTOiiTe BbPXy MMUKcepa. Bb3MOXHO € Ja HacTbnu ce-puo3Ho
HapaHsBaHe, ako MUKCEPbT e HaKJO-HEeH UK ako ce JOKOCHAT B
IBIKEHME [BU-KeLLuTe ce YacTy.

0 He cbxpaHsBaiiTe HUWO Haj WM 6aK30 JO MUKCEPA, KbAETO Hs-
KOit cTosLY, B 61M30CT ;O MUKCEpa 6y ce onuTBan fa AOCTUTHE A0
npeamerta.

U3bsarsaiite TIpH Heo' aBapus
0 [lpbXTe pbLieTe HAaCTPaH OT BCUYKM fIBIXKELLYM Ce yacTu. He nocTa-
BSIIATE HUKAKBA YacT OT TANIOTO CU UMW HAKAKBB UHCTPYMEHT, KaTo
nonara Hanpumep, B 6apa6aHa no BpeMe Ha onepauu-ata. Korato
paboTuTe, He NpekapBaiiTe pbLeTe Npes CBOGOAHOTO NPOCTPAHCTBO
MeXAy pam-kaTa U HOCEl|0TO PaMO UNKM MeX Ay 6apabaHa 1 onop-
HOTO paMo.

He ¢opcupaiite MHCTpyMeHTa

¢ MuKcepbT e NpoekTMpaH Aia U3BbpLBA No-fobpa 1 no-6esonacHa
pa6oTa npu NPoeKTHaTa cU CKOPOCT. BuHaru pabotete B pamkute
Ha HOMUHANHUA KanauuTeT. He cTapTupaiite ABu-raTens, ako 6a-
pabaHa e HanbNHO HaToBapeH. He u3kntoyBaiTe MUKCepa, l0KaTo
€ MbAieH ¢ 6eToH. He n3nonapaiite MuKkcepa 3a Len, 3a KoATo He e
npefHasHaveHa. MUKCepbT He TpabBa Aia Ce Ternn OT KaKBOTO U Aa
61N0 Npe-BO3HO CPEACTBO.

Hukora He ocTaesiiTe MuKcepa Aia pa6oTu 6e3 Hag3op
0 He ocraesiite MuKcepa cam 6e3 HaA30p, A0KATO He Cnpe Hanb/HO.

WU3KnioyeTe 3axpaHBaHeTo
0 Hukora He oTBapsiiTe kanaka Ha ABuraTens, npean Aa usknyuTe
MuKcepa. M3knioyete oT 3axpaHBaHeTo, KOraTo He ro u3nonssare,
npe-Au fa ro NpeMecTuTe, 1a U3BbPLINTE HACTPOR-KN, Aa CMEHUTe
4acTy, Aa NOYUCTUTE UAK Ja paboTUTe BbPXY MUKCepa. BuxTe Tex-
HUYECKO-TO PbKOBOACTBO NPeay 06CYKBAHETO My.

MoaAbpKaiiTe MUKCepa cM BHUMaTeNHO
0 TMouucTBaiiTe MMKcepa BefjHara cnef ynotpe-6a. [lpbxTe Mukcepa
YNCT 3a Hail-406POTO M Haii-6e30MacHOTO M3MbJIHEHNE Ha 3ajaun.
Ko-rato ce nopabpxa T031 MUKCep, TPsi6Ba Aia Ce U3non3Bar camo
OpUriHanHNTe Pe3epBHIU Ya-CTH Ha NPOU3BOAMUTENS.

3awuTeTe oKoNHaTa cpepa
0 Cubbepete OoCTaTbYHUTE MaTepuanu B paspe-lieH CbbupaTeneH
NYHKT UK cneaBaiTe yka-3aHUATa B CTPaHaTa, B KOATO CE U3Mos-
3Ba T031 MUKCep. He U3XBbpAsiiTe 0CTaTbyHN MaTepUa-Nu B KaHa-
nu3auuaTa, NoyBaTa UK Boaarta.

C iiTe T0 060pYy

0 KoraTo He ce M3non3Ba, MUKCEPBT TPSIOBA 13 CE CbXPaHsABa Ha CYX0
MSCTO, 33 Ala ce u36erte pbxaa. [IpbXTe MUKCepa Aaney oT Aeuara
W ApyruTe, KOUTO He 3HAAT KakK Aa ro u3nonsear.

CMUCBHK HA YACTUTE

CbAbpXKaHWe Ha KOHTeliHepa

Heo6xoAumu ca ABaMa Aylun N0 BPeMe Ha MOHTa-Xa. BuxTe u3obpaxe-
HUeTo 2

WHCTPYKLIUU 3A MOHTAX

Croiikata
1. C NoMOLLTa Ha W/EHT, NOCTaBEH BbB BLTPELLIHUTE OTBOPYU Ha 0CTa
Ha BCAKO KONIAHO, NOCTaBeTe NJ0CcKa LWaiba, Cnes ToBa KoNeno 1
C/ef TOBa OlLe efiHa Nocka Lwaiba.

BG | BbJITAPCKMIA (B[

MocTaBerte olie eAnH WNEHT B OTBOPUTE HA OCTA, U3BbH BCAKA NA0CKA
wWwaii6a. OrbHeTe BCAKA CTPaHa Ha LWIMMEHTOBETE HaBbH, Taka ye Aa He
u3nagHar. (Buxre uzo6paxenueto 3)

2. C nomotuyta Ha paMKaTta, nocTaBeHa BbpXy Herosarta cTpaHa, npu-
KpeneTe OnopHUA Kpak, KakTo e nokKasaHo.

MocTaBeTe ABa WwecTocTeHHH 6onTa M8X70 npes3 oTBOpUTE OT efHaTa
CTpaHa, cneji ToBa NNOCKUTE LWaibn, UKcupalyuTe Wwaitbu v raiikute ot
Apyrata ctpaHa. CbLyo Taka 3aBuitTe WwectocTeHHUs 60nT M8X55 ¢ puk-
cupalLuTe U NNOCKM Waiibi KbM raiikata Bbpxy pamkara.

YBEDETG Ce, Ye e 34paBo 3aBuUT.
(BuxTe n3obpaxenneto 4)

3. 36B'b|JTETe paMKara 1 4 3aKpeneTe ocoBara cKo6a ¢ konena no
CbLUMA HAYUH.

4. YBepeTe ce, Ye BCUYKM 6ONTOBE U raiiku ca 3paBo NoACHrypeHi.
BuxTe nsobpaxeHueto 5)

[DonHuat 6apaban

1. Tnb3HeTe narepHus 610K BbpXy Bana. 3a-ApbKTe ro Ha MACTOTO C
42 cnupanoBuAeH NpbCTEH U 3erepoB NPbCTEH.

2. BHUMaTenHo 1 ¢ ABama AylM nocTaBeTe A0SHUs 6apabaH ¢ Ho-
CeLLoTo pamMo BbPXY CTPaHUYHUTE HOCAUM Ha CTOIKaTa, KakTo e
no-Ka3aHo, Taka Ye narepute a ce nobepat B Ka-HanuTe, ocurype-
HM OT CTPaHWYHUTE OMOPY. BansT ¢ no-ronsiM AnameTsbp TpsbBa Aa
€ B Kpasi Ha CToiKaTa.

3. OT BCAKa CTPaHa NoppaBHeTe OTBOPUTE B CTPaHUYHATa onopa ¢
Tean B narepHus 610K 1 BKapaiiTe WwecTocTeHeH 6onT M8X65 ot
efiHaTa cTpaHa, a Cnep ToBa U raiika oT ApyraTa CTpa-Ha. 3aterHe-
Te C raeyeH KoY. (Buxrte n3o6pa-xeHneto 6)

CmecutenHuTe ocTpuera
1. MoHTupaiiTe cMecBaLyuTe N0NaTku B JoNHUs 6apabaH CBOGOAHO,
KaKTo e nokasaHo: B oc-HoBaTa Ha 6apabaHa ca npeBuAeHN ABa
0T-BOPa, B KOUTO MOXe Aia 6bfie nocTaBeH 60nT M8X16 0TBBH. Ko-
XeHaTa Waiiba v raiikata TpsbBa fja ce HaBUBaT HaBbTpe. KoxeHa-
Ta Waiiba TpsA6Ba Aa ce NoCTaBy Nnopj nonatkara KbM 6apabdaHa.

N ,3abenexka
¢ [iBe cTpenku ca 03HauyeHu Ha ropHus 6apabaH u fonHUs 6apabaH,
3a fja 0603HayaT NO3ULNA-Ta CH, B CIYYail Ye MMa 06bpKBaHe npu
NOA-PEXAAHETO HA MUKCEPHUTE OCTPUETA, U € NO-NE3HO, aKo Bpe-
MEHHO MOHTUPaTE rOpPHUA 6a-pabaH BbPXY rOpHATa YacT Ha JONHUS
6apabaH, KaTo ro 3aBbPTUTE MO TaKbB HAYMH, Ye ABETE CTPENKNU Aa
Ce U3paBHAT. (BukTe M306paxe-HueTo 7)

TopHuaT 6apaban
1. TMocTaBeTe ropHusi 6apabaH BbpXy AONHNA 6apabaH BbPXY pboa,
KaTo ce yBepuTe, Ye MOH-TXXHUTE OTBOPYU Ca NOAPABHEHM U Ha
/ABaTa 6apabaHa, KaKTo 1 03HaYeH!Te CTPENKH.

2. 3aBuiiTe WwWectocTeHeH 60nT M8X16 ¢ dmKcu-pawyuTe U naocku
LWaii6u kbM BCekM pe36oBaH 0TBOP B 3bOHUs BeHeL/3b6HOTO Ko-
neno. yBe-pete ce, Ye NPOLECHT Ha 3aTAraHe ce U3BbP-LWBA No-
CTeneHHo.

3. 3akpeneTe MUKCUpaLLMTe I0MATKN KbM roOpHUs 6apabaH, kaTto no-
cTaBuTe ABa BUHTa M8X16 c KpbCTOCAHa rNaBa OTBbH Npes 0TBO-
pute B 6a-pabaHa.

4. Tps6Ba Aa ce NOCTaBU KOXeHa LWaiiba oTBBTPe Mexay 6apadaHa u
nonarkara. 3akpenete N0-CTa 3a CMECBaHe OT BbTPeLIHaTa CTPaHa,
KaTo U3nonaBate NNoCKa LWaiiba, NPyX1HHa Wwaiba v raika.

5. Hakpas ce yBepeTe, Ye ropHaTa 1 JONIHaTa CMECUTENHN lonaTku ca
A06pe nocTaBexu u 3aterHaty (Buxre nsobpaxenneto 8)

Haknausiuw,oto koneno
1. Nnb3HeTe puKcupalaTa NnacTHa Haj Bana c ronam AMameTsp B
Kpasi Ha Kpaka Ha paMKaTa, KaTo npejHaTa CTpaHa Ha 3b6HUsA Be-
Hel| e HaBbH, KaKTo e NokasaHo. 3akpeneTe GpuKcH-pawata nnacTu-
Ha c ABa 6onTa M8X25, Bceky ¢ raiika, hvKCHpaLyy 1 Naocky Laii-
6u. (BuxTe n3obpaxeHneto 9)

2. TpyxuHata ce 3axBalla B Abpxaya. Nab3HeTe KONeNoTo Haj Bana
C No-ToNsiM AMaMeThbp, 10-KaTo OTBOPUTE B CKoGaTa ce U3PaBHAT C
npo-6utusi oTBop. MocTaseTe WwecTocTeHeH 6onT M10X60 u 3aBuii-
Te raiikara ¢ Nnocku u Guk-cupalyy Wwaiibu ot fpyrata cTpaHa. 3a-
BUiTe 3paBo raiikata KbM CkobaTa, HO He MHOTO 3/,paBo, 3a Aa He
ce BbPTH KONEeoTo 0Kono 6onTa.

/N 3ABENEXKA

¢ Konenoto TpﬂsBa Aa MOXe fa ce BbpTh 0KON0 60]1Ta, TakKa 4ye 3b-
6LlMTE BbpXYy ckobata Aa Mo-rat fia ce 3axsaHat uiun 0CBO6OART oT
npoue-nute BbB d)MKcmpau.\aTa nnactuHa. Buxre M306pa)KeHMETO
10
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TpaHCcMHUCHOHHATA KYTHA

MoppaBHeTe WNOHKUTE, MAb3HETE TPAHCMUCUOH-HATa KYTUS Haj Bana
CbC 3b6HO Koneno. 3akpeneTe Kopnyca KbM paMKata ¢ YeTupy raitku M8.

BuxTe nsobpaxetueto 11

PbKOBO/CTBO 3A PABOTA

HaknaHsiHe Ha 6apa6ana

TMpYXMHHOTO HaKNaHSLO Ce KONeno ¢ pUKCUpalLy 3b6LM ocurypsisa nec-
HO ynpaBneHue Ha 6apabaHa, KOITO MOXe Jia Gbjle 3aK/ioYeH Ha MACTO
NpU CMeCBaHe, pasToBapBaHe U CbXpaHeHue.

BapabaHbT ce 3aknioyBa Ha MACTO Ype3 3bOLM BbPXY Camoorpepens-
LOTO Ce KOMeNo 3a Hak/a-HsiHe, KOETO ce 3axBalya BbB (uKcupalyara
nna-CTWHa Ha paMKaTa Ha MUKcepa. 3a fja HakNoHUTe 6apabaHa, ApbhHe-
Te 06paTHO KONeNoTO 3a HakNa-HsHe, 3a fia 0cBOBOANTE BUKCUpaLLUTE 3b-
6u1. Tasu CTbMKa NO3BOASABA HA KONENOTO 33 HakNa-HsHe u 6apabaHa fa
ce 3aBbpPTAT B €Ha 1 CbLya Nnocoka. 3a Aa 3ajbpxuTe 6apabaHa Ha Ms-
CTO, NOAPaBHsIBalKN 3b6LUTE C NPOLIENUTE, 0CBOGOAE-TE JIEKO KONENOTO
3a HaKNaHsHe, OKATO 3afbpXa-Te 6apabaHa. 3aBbPTETE KONENOTO 3a Ha-
KNaHsHe, A0KaTo GpuKcupalLuTe 3b6LM He ce 3axBaHaT BbB puKcupallata
NNacTMHa Ha paMKaTa Ha MUKCepa.

3apexpaHe / CmecsaHe
BuxTe nsobpaxenueto 12

1. 3a xopocaH

2. 3a6eToH

3. TMosunums 3a u3npas-saHe
4. TMosnuus 3a cbxpaHeHue

3apexpane
A NMPEAYNPEXAEHUE

O BuHaru nomHeTe, Ye Tpsb6Ba Aa pasBUETE YABKUTENHUS KaGen
HambNHO. CBBbPXETE 0 MbPBO C MUKCEPA 3a GETOH, Npean Aa ro
BK/IIOUNTE B 3aXPaHBAHETO.

O BuHaru cTaptupaiite MuKcepa, NpeAu fia 3apeauTe 6apa6aHa. 3a-
pexpaiite 6apabaHa, 40KaTO TOi Ce BbPTH.

0 He xBbpAsiiTe MaTepuan B MUKCepa, 3a Aa U36erHeTe sanensate-
TO Ha MaTepuana B 3aj-HaTa yacT Ha 6apa6aa. Mpokapaiite ro
paB-HOMEpHO Haj pamnara.

/N 3ABENEXKA

B MOTOpa e MOHTMpaHa BrpafeHa TepMO3alyuTa, 3a Aa Ce NpesoTBpaTh
nperpsBaHe. TepMVNHaTa 3aluTa ce Bb3CTaHOBsABAa aBTOMATUYHO, Kora-
TO MOTOPBT Ce OXNnagu.

3a Hail-106py pe3ynTaTy, NpoLeAnpaiiTe No CNep-HNUA HauMH:

1. [lo6aBeTe HeO6X0AMMOTO KONMYECTBO YaKb/l B 6apabaHa.
2. [o6aBeTe HEOH6XOANMOTO KONMYECTBO LIMMEHT B 6apabaHa.
3. [o6aBeTe HeO6XOAUMOTO KONMYECTBO NACHK B GapabaHa.
4. W3cunete HeOGXOAMMOTO KONMYECTBO BOAA B 6apabaHa.

WU3npa3Bane

He u3kntoyBaiite MUKCepa, [lOKaTo e HaMb/HO 3apefieH. N3npasHeTe 6a-
pa6aHa, okaTo 6apa-6aHbT Ce BbpTH.

Mouncteane

O Hukora He noctaBsiiTe pbUe B 6apabaHa, AokaTo 6apabaHbT ce
BbPTU.

¢ MoumcTeTe fOGPe MUKCEpa B Kpas Ha BCEKM feH. [ipbxTe MUKcepa
uncT. Haii-mankata cnepa ot MaTepuan, ocTaHana B 6apa6aa, e
Ce BTBBPAN U LU NpuB/eYe NoBeye BCEKMU MbT, KOraTo ro u3non-
3BaTe, KOETO LU HanpaBu Ma-WMHaTa 6e3nonesHa. 3acbXHanuaT
LMMEHT Tpsi6Ba fla 6be M3CTbpraH ot 6apabaHa. He usnonseaiite
1 He U3XBBPNSINTE TYXN B MUK-CEPa, C LieNl NOYUCTBAHE.

0 He yppsiite 6apa6aHa c nonata, YyK UM ApYrv MHCTPYMEHTH, 3a Aa
pa3pylunTe HAaTPyNaHUTe CyXi CMECH OT LIMMEHT, KaTo ToBa MOXe
fla no-BpeAn Mukcepa. bapa6aHbT Moxe fa Obje M3-CTbprBaH
3a OKOMO 2 MMHYTH, KaTo ce M3non3ea cMec 0T 1 "yakbn U Boja.
Cnep ToBa M3XBbpAieTe CMeCTa OT Yakbl / BOAA U T0 M3-NnakHeTe
C MapKy4a Hajony u HaBbH. KOH-CTPYKUMATA Ha Knac Ha saluyuta
IP44D Ha 6eT0-HOBMSI MMKCEP BW NO3BONISIBA ;@ NOYUCTBATE 6aBHO
C MapKyy BbTPELIHOCTTa Ha 6apabaHa.

A NPEAYNPEXAEHUE
¢ He u3nusaiite unu npbckaiTe Boaa AMPeKTHO; BxTe: CXEMA 3A

OKABEJIABAHE Hap kanaka Ha ABuratens, ocCo6eHO Npu 0TBopUTe
3a eNIeK-TPUYECKUTE KOHTaKTHU.

PRO-CRAFT

0 W36bplieTe BCAKAKBM BbHIIHM MaTepuany BbpXy Kanaka Ha fBu-
ratens. He usnon3gaiite 6eH3uH, TEPNEHTUH, NaK WK paspeguTen
3a 6osgucBaHe, Gnynam 3a XUMUYECKO YNCTEHE UM NOZOGHM Npo-
AYKTW. M13n0on3BaHeTo Ha Xu-MUYeckn NpoAYyKT NN pasTBOpPUTENN
MOXe Jia NOB/MAE Ha CBOWCTBATA Ha Kanaka, KOWTO e HanpaseH oT
nonuetunexos PET ¢ Bucoka nabTHOCT.

AOMbJIHUTENHA UHOOPMALLUA

E"eKTPM'{eCKa Bpb3Ka

Tosu Mmukcep e ABOIHO u3onupaH Ao knac Il 3awu-Ta u uma peiTuHr
IP44D. U3onayusTa ocTaBa epeKTUBHA Camo, ako OPUrMHaNHUTE U303~
LIMOHHM YacTy Ce M3MON3BaT 3@ PEMOHT U MPOCTPaHCTBATa MeXAY OpuUri-
HanHaTa U3onaLus ce NOAAbPXKAT NPaBUIHO.

[lBoiiHaTa U30nauus npemaxsa HEO6XOAUMOCTTA OT TPUXKMIEH 3a3eMeH
3axpaHBally Kaben u 3a3eMeHa ciCTEMa 3a 3axpaHBaHe. MHCTpyMeHTH-
Te C ABOViHa M30MaLusa MoraT Jia U3non3BaT YAbAXUTENeH Kaben ¢ fiBa
WK TPU NPOBOAHMKA. 6 He CBbp3Baii-Te HUTO efiHa XML KbM 3a3eMu-
TeNHUA WHPT.

YnoTpe6ara Ha ycTpoicTBO 3a ocTarbyeH Tok (“RCD"), 3a 230V enektpu-
YECTBO € NPenopbuMTEN-HO. AKO U3NON3BATE YABMKUTENEH Kaben, BKt0-
Ye-Te ro AMPEKTHO KbM TOBa YCTPOCTBO.

Korato pa6otuTe B LUBeiijapus, BKNOYETE MUKCE-pa CaMo B rHe3/a, 3a-
LWMTEHN OT NPeKbCBaY 3a TOKOB yAap.

Knioy ON/OFF - /BKN1./U3KN./
3a Jja nycHeTe MalunHaTa, HaTUCHeTe 6yToHa "1". 3a fa cnpeTe MalluHa-

Ta, HaTUCHeTe 6yToHa "0".

NOAAPBXKA U MOYUCTBAHE

Mopppbxka

YBepeTe Ce, Ye YALKUTENHUAT Kaben BUHAry e U3KMKYeH, Npeau Ka-
NakbT Ha MOTOPA Aa € CBaneH. 3aABUXKBALLMAT PEMBK € NOg NOCTOsIH-
HO PaBHO-MEPHO HaNPEXeHNe Ype3 NPYXKMHHO MaHeBPUPALLO Koneno. Hu-
KaKBO PeryNupaxe He ce N3UCKBa, OCBEH ManKo rpec BbPXY WNNUHAENA.

A\ PERYNPEXIEHUE

[ J'Iarepme Ca 3anevartaHu 3a Usan XuUBOT.

0 [larpamata Ha CBbp3BaHe 1 CXEMUTE Ha YacTuTe B TOBA PbKOBOA-
CTBO Ca CaMO pedepeHTHI UH-CTPYMEHTU. HUTO NPOM3BOANTENST,
HUTO AUC-TPUBYTOPBT NPEAOCTABAT KAKBATO U A4a OTOPU-3aLiUs UK
rapaHUus Ha KynyBaya, Ye Toil Win T e KBanuduuMpaH Aa u3sbp-
LUBA KaKBUTO U @ 611710 PEMOHTM Ha NPOAYKTA, UK Ye TOW U Ts e
KBanudULUPaH Aa 3aMeHsi 4acTh Ha NPOAYKTa.

EAMHCTBEHO KBAaNW(ULMPaHUTE TEXHULM TPSIGBA A PEMOHTUPAT MUKCe-
pa. Bcsika M3BbplUeHa NOA-APbXKA U PEMOHT Ha HSKOIA OT eNeKTpUYecKu-
Te KOMMOHEHTH TPABBa Aa Ce U3BBPLUBA OT KBANUHU-LMPAH ENeKTpoTexX-
HUK. YacTuTe B Kpbra TpAGBa Aa Ce NOCTaBAT caMo OT KBanUuuupa
€/1eKTPOTeX-HHK.

BuxTe n3obpaxeHueto 13
A EnexTtpuyecka cxema

3ALLUTA HA OKOJIHATA CPEQLA

3a fja Ce 3alLUTH OKONIHATA CPEAa, eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE, aKce-

coapuTe 1 0NakoBKMUTe TPGBA Aa Ce PeLMKAUPAT N0 eKONOMUYEH

HauuH. He U3XBBLPAAITE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE B 6UTOBUTE OT-
nagbuu!

Camo 3a cTpanu ot EC:

B cvotBetcTBMe ¢ EBponeiickata aupekTusa 2012/19/UE oTHoc-

HO OTNajbLUTE OT €NEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 06OpyABaHe
CbOTBETHOTO HALMOHANHO 3aKOHOAATENCTBO, AeDEKTHUTE UK U3Ne3nn
OT ynoTpe6a enekTPOHHO 060pyABaHe TpsIGBa fja Ce CboMpaTt 3a ekoso-
TUYHO PeLuKAMpaHe.
OTI'IBA'I:HHOTO ENeKTPUYecKo U eNneKTpoHHO oGopy,qBaHe MOXe Aa 6'b[J,E
BPeAHO 3a OKONHaTa cpefa 1 YoBeLKOTO 34paBe, ako 6'bﬂe WU3XBbpJIEHO
HenpaBWJIHO NOpaAu Bb3MOXHOTO Hasnyue Ha ornacHu BellecTBa.
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BETONIERA
PCM125, PCM140
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

SPECIFICATII TEHNICE

Model PCM125 PCM140
Capacitate, | 125 140
Tensiune, V/Hz 220-240/50 220-240/50
Putere, W 550 650
Viteza de oprire (rpm) 26.6 26.6
Material Castiron Castiron
Diametru cuvd, mm 570 570
Diametru alimentar cuvd, mm 380 380
Diametru indltime cuvd, mm 570 610
Diametru grosime cuvd, mm 1.11.7 1.1/1.7
Dimensiune cuva 1260x710x1370 ~ 1260x850x1400
Vibratie, m/s2

("\]lle(eAlijl de presiune al sunetului,

Nivelul de putere al sunetului,

dB(A)

Clasa de protectie ] Il

Nivelul de protectie 1P44D 1P44D
G.W, kg 50 51

N SET

Nazwa PCM125 PCM140
Cuva inferioara 1 buc 1 buc
Cuva superioara 1 buc 1 buc
Roatd dintatd 1 buc 1 buc
Motor 1 buc 1 buc
Lamad de mixare 2 buc 2 buc
AVERTISMENTE GENERALE

Cititi cu atentie toate instructiunile si avertismentele inainte de a utiliza
acest produs. Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate
duce la véatamdri grave, deces sau pagube materiale. Inainte de instalare,
verificati dacd toate accesoriile sunt complete si fara deteriorari. In
caz contrar, contactati serviciul de relatii cu clientii. Péstrati aceste
in-structiuni intr-un loc sigur pentru referinte viitoare. Utilizati acest
produs numai cu piesele sale origi-nale. vidaXL nu poate fi considerata
raspunzatoare in caz de avarie sau vatdmare din cauza utilizarii incorecte
a acestui produs. Informatiile continute in acest manual se considerd a fi
corecte la momentul tiparirii. Cu toate acestea, vidaXL isi rezervé dreptul
de a schimba sau modifica oricare dintre specificatii fard notificare sau
obligatia de a actualiza unitétile existente. Reparatiile trebuie efectuate
numai de un specialist sau de un tehnician profesionist si exper-imentat.
Nu incercati niciodata sd reparati produsul singur.

AVERTIZARI SIGURANTA PERSONALA

intelegeti mixerul dvs.

O Cititi si intelegeti manualul de utilizare si et-ichetele care au
fost atasate mixerului. Aflati aplicarea si limitele sale, precum si
pericolele potentiale specifice legate de acestea. Inainte de a folosi
acest mixer, familiarizati-va cu buto-anele.

o o [

Fiti alert!

O Nu utilizati mixerul in timp ce va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a oricdrui medicament care v-ar putea afecta
capacitatea dumneavoastrd de a il folosi in mod corespunzator.

0 Nu utilizati acest mixer cand sunteti obosit sau distras de la locul
de munca. Fiti atent la ceea ce faceti in orice moment. Apelati la
bunul simt.

O Asigurati-vd cé@ exista suficient spatiu de lucru in imprejurimi.
Pastrati zona de lucru curata si bine luminata. Zonele aglomerate
pot duce la leziuni. Péstrati zona din jurul mixerului fara obstacole,
unsoare, ulei, gunoi si alte resturi, care ar putea cauza caderea unei
persoane pe parti in miscare.

0 Utilizati sau actionati mixerul NUMAI pe un sol solid, plat, care este
capabil s@ suporte greu-tatea mixerului si a incarcaturii sale, pentru a
nu lasa mixerul sd se rastoarne. Nu incercati s@ mutati mixerul cand
acesta este incarcat si/sau in functiune.

O Acest mixer este destinat pentru productia de beton, mortar
si_tencuiald. Nu este potrivit pentru amestecarea substantelor
inflamabile sau explozive.

¢ Nufil folositi in zonele in care vaporii proveniti de la vopsea, solventii
sau lichidele periculoase prezinta un potential pericol.

Verificati mixerul
0 Asigurati-va cd ati verificat mixerul inainte de a-l porni. Pastrati
aparatoarele la locul lor si in stare de functionare. Nu conectati
mixerul fard capacul motorului.

¢ Verificati toate bolturile, piulitele si suruburile pentru a vé asigura
cd sunt fixate bine inainte de fiecare utilizare, in special cele care
asigurd apdratoarele si mecanismele de antrenare.

O Vibratia in timpul amestecdrii poate duce la slabirea bolturilor,
piulitelor i suruburilor. Dez-voltati-vd un obicei zilnic de verificare
pentru a vedea cé toate uneltele de reglare, lopetile, mis-triile si alte
unelte/echipamente sunt indepar-tate din zona mixerului inainte de
a-l porni.

¢ inlocuiti pértile deteriorate, lipsa sau defecte inainte de a le utiliza.
Etichetele de avertizare poarta informatii importante. Inlocuiti
etichetele de avertizare care lipsesc sau sunt deteriorate.

imbracati-vi corespunzitor

0 Nu purtati haine largi, manusi, cravate sau bijuterii, cum ar fi inele,
ceasuri de méana. Aces-tea pot fi prinse de parti in miscare.

0 in timpul lucrului, este recomandat sd purtati manusi de protectie
impotriva electrocutdrii si incaltaminte antiderapanta.

O Purtati intotdeauna o masca de protectie a parului care sa acopere
pérul lung, evitand prin-derea acestuia in masind. Purtati o masca de
fatd sau de praf daca lucrarea emana praf.

O Purtati intotdeauna ochelari de protectie si/sau scuturi pentru fata.
Ochelarii de vedere de zi cu zi au doar lentile rezistente la impact. Nu
sunt ochelari de siguranta.

Nu bruscati cablul
0 Nu transportati niciodata mixerul de cablu si nu il trageti cu forta
pentru a-l deconecta de la priza. Tineti cablul departe de caldura,
ulei si muchii ascutite.
O Corzi de extensie

0 Cablurile de extensie nu trebuie sd depdseasca 50 de metri.
Sectiunea conductorului trebuie sa fie de 1,5 mm, 2 la 230 V
pentru a permite un flux de curent suficient catre motor. Utilizarea
necorespunzatoare a cablurilor prelungitoare poate cauza
functionarea necorespunzatoare a mixerului, ceea ce poate duce
la supraincélzirea si deteriorarea motorului. Numai cablurile pre-
lungitoare conform specificatiei HO7RN-F pot fi utilizate in scopuri
exterioare.

0 Evitati utilizarea conexiunilor neizolate sau izolate necorespunzator.
Conexiunile trebuie sa fie realizate din material protejat adecvat
pentru utilizare in exterior. Asigurati-va cd toate conex-iunile cablului
prelungitor sunt uscate si sigure. Asigurati-va cd prelungitorul este
asezat cu grija, evitand contactul cu lichide, muchii as-cutite si locuri
in care vehiculele ar putea trece peste acesta. Evitati prinderea
cablului prelungi-tor sub mixer. Desfaceti-l complet sa nu se su-
praincélzeascad si sd duca la incendii.

Evitati socurile electrice
0 Asigurati-va cd circuitul electric este protejat corespunzator si ca
acesta corespunde puterii, tensiunii si frecventei motorului. Nu
conectati sau deconectati motorul in timp ce va aflati pe sau in
preajma solului ud sau umed. Nu utilizati mixerul in zone ude sau
umede si nu il expuneti la ploaie. Impiedicati contactul corpului

PRO-CRAFT




B RO | ANA

dvs. cu suprafetele impamantate: conducte, radiatoare, aragazuri si
frigidere. Asigurati-va cd degetele dvs. nu ating tijele metalice ale
stecherului atunci cand conectati sau deconectati mixerul.

Tineti vizitatorii si copiii departe
O Tineti persoanele neautorizate si necalificate departe de mixer. Nu
permiteti copiilor s@ ope-reze mixerul sau sa se urce pe el.

¢ Nuva intindeti prea mult.
0 Gasiti-vd o pozitie stabild si mentineti-vd echilibrul in orice moment
atunci cand incarcati sau descarcati mixerul. Nu stati niciodata pe

mixer. Acest lucru poate duce la vatamari grave daca mixerul este
inclinat sau piesele in miscare sunt atinse in mod neintentionat.

¢ Nu depozitati nimic deasupra sau in apropierea mixerului, in locul
in care cineva ar putea sta pe mixer pentru a ajunge la acel obiect.
Evitati ranirea a de accid
O Feriti-vd mainile din calea tuturor pieselor in miscare. Nu asezati
nicio parte a corpului sau niciun instrument, cum ar fi o lopata in
tambur, in timpul operatiei. Atunci cand opereaza, nu treceti mainile
prin spatiul dintre rama si bratul de sustinere sau cel dintre tambur
si bratul de sustinere.

Nu fortati aparatul
0 Mixerul este proiectat pentru a face o treabd mai buna si mai sigura
in parametrii setati. Lu-crati intotdeauna in
¢ limitele capacitétii nominale. Nu porniti motorul dacé tamburul este
complet incarcat. Nu opriti mixerul in timp ce este plin de beton.
Nu uti-lizati mixerul pentru un scop pentru care nu a fost destinat.
Mixerul nu trebuie remorcat de niciun vehicul.

Nu lasati niciodata mixerul sa functio- neze nesupravegheat
Nu plecati de langd mixer pana cand acesta nu se opreste complet.

Deconectati alimentarea
0 Nu deschideti niciodata capacul motorului inainte de a deconecta
bateria. Deconectati-l de la sursa de alimentare atunci cand nu il
folositi, inainte de a va deplasa, de a efectua reglaje, de a schimba
piesele, de a curédta sau de a lucra la mixer. Consultati manualul
tehnic inainte de re-vizie.

intretineti mixerul cu grija
O Curatati mixerul imediat dupa utilizare. Pastrati mixerul curat pentru
cea mai buna si cea mai sigurd performanta. Atunci cand efectuati
intretinerea acestui mixer, trebuie utilizate nu-mai piese de schimb
originale ale producétorului.

Protejati mediul inconjurator
¢ Duceti materialele ramase la un punct de co-lectare autorizat sau
urmati prevederile din tara in care este utilizat mixerul. Nu evacuati
materi-alele rdmase in canalizari, sol sau apa.

Depozitati echipamentul ce nu este folosit.

0 Cand nu este folosit, mixerul trebuie depozitat intr-o locatie uscaté
pentru a evita ruginirea. Tineti mixerul departe de copii si alte
persoane ce nu sunt calificate sd il foloseasca.

LISTA DE COMPONENTE
Continutul containerului de transport

Este recomandat ca doud persoane sa fie prezente in timpul montérii.

(Vedeti imaginea 2)
INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Standul

1. Cu o agrafd inserata in orificiile interioare ale fiecarei axe,
introduceti o saibd platd, apoi o roata urmata de o alté saiba plata.

Introduceti o altd agrafa in orificiile de osie din afara fiecarei saibe plate.

Indoiti fiecare parte a pinilor spre exterior pentru a nu cadea.
(Vedeti imaginea 3)
2. Cu cadrul asezat pe o parte, atasati piciorusul de sprijin, asa cum
se aratd.

3. Introduceti doud suruburi hexagonale M8X70 prin gaurile dintr-o
parte, apoi saibele plate, sai-bele de blocare si piulitele din cealalta
parte. De asemenea, insurubati un surub hexagonal M8X55 cu
saibele plate si saibele de blocare |a piulita de pe cadru.
Asigurati-va cd este bine insurubat. (Vedeti imaginea 4)

4. Rotiti cadrul si atasati consola axului cu rotile in acelasi mod.

5. Asigurati-va cd toate bolturile si piulitele sunt bine fixate. (Vedeti
imaginea 5)
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Tamburul inferior

1. Glisati blocul lagérului pe arbore. Tineti-| in loc cu un inel spiralat 42
si 0 saibd elasticd.

2. Cu grija si cu ajutorul a doud persoane, asezati tamburul inferior cu
bratul de sustinere pe su-porturile laterale ale standului, asa cum
este arétat, astfel incat blocurile cu rulment; sa se potriveascd in
canalele prevazute de suporturile laterale. Arborele cu diametru mai
mare trebuie sa fie la capatul picioarelor.

3. La fiecare parte, aliniati gaurile din suportul lateral cu cele din
blocul de rulmenti si intro-duceti un surub hexagonal M8X65 dintr-o
parte, apoi o saiba plata, saiba de blocare si piulita din cealalta
parte. Strangeti cu o cheie. (Vedeti imaginea 6)

Lamele de amestecare

Montati lamele de amestecare in interiorul tambu-rului inferior, asa cum se
aratd: Doud gauri sunt prevazute la baza tamburului in care un bolt M8X16
poate fi introdus din exterior. O saiba platd, o saiba de blocare si o piulitd
trebgie infiletate in interior. Saiba de piele trebuie asezatd sub lamd, pe
tambur.

A NoOTA

O Doud sdgeti sunt etichetate pe tamburul superi-or si pe tamburul
inferior pentru a marca pozitia, in cazul in care exista confuzie in
timp ce se aranjeaza paletele de amestecare. Este util sd montati
temporar tamburul superior pe partea superioara a tamburului
inferior, in timp ce il ro-titi in asa fel incat cele doud sageti sa se
alinieze.

Tamburul superior
1. Pozitionati tamburul superior de pe tamburul de jos deasupra jantei,
asigurandu-va cd gaurile de montare se aliniaza in ambele tambure,
precum si pe séagetile etichetate.

2. insurubati surubul hexagonal M8X16 cu saibe de blocare si plate
in fiecare orificiu filetat din roatd/inel. Asigurati-va cé procesul de
strangere este realizat progresiv.

3. Fixati lamele de amestecare la tamburul superi-or prin introducerea
a doud suruburi cu cap cruce M8X16, din exterior, prin orificiile din
tambur.

4. saiba de piele trebuie pozitionata din interior intre tambur si lama.
Fixati lama de amestecare din interior cu ajutorul unei saibe plate, a
unei saibe cu arc si a unei piulite.

5. in cele din urma, asigurati-va ca monturile lamei de amestecare
superioare si inferioare sunt stranse. (Vedeti imaginea 8)

Roata basculanta

1. Glisati placa de blocare peste arborele cu diametru mare la capétul
piciorului ramei, cu marginea indreptatd spre interior, asa cum se
aratd. Fixati placa de blocare cu doua suruburi M8X25, fiecare cu o
piulita, saibe de blocare si saibe plate. (Vedeti imaginea 9)

2. Arcul este fixat in suport. Glisati roata peste arborele cu diametru
mai mare pand cand gaurile din suport se aliniaza cu gaura forata.
Introduceti un surub hexagonal M10X60 si insurubati o piulitd cu
saibe plate si de blocare din partea cealalta. Insurubati piulita ferm
pe suport, dar nu prea strans incéat sa impiedice invartirea rotii in
jurul surubului.

A NoOTA

0 Rotita trebuie ldsata sd se roteasca in jurul surubului astfel incat
stifturile de pe suport sa poatd fi cuplate sau decuplate de la
orificiile din placa de blocare. (Vedeti imaginea 10)

Cutia de transmisie

Aliniind canalele, glisati cutia transmisiei peste arborele pinionului. Fixati
cutia la cadru cu patru piulite M8.

(Vedeti imaginea 11)

GHID DE OPERARE

inclinarea tamburului

Roate de basculare cu arc si dispozitiv de blocare faciliteazd controlul
tamburului care poate fi blocat in pozitia de amestecare, descércare si
depozitare.

Tamburul este blocat in pozitie cu ajutorul unor stifturi pe roata de
inclinare cu auto-pozitionare care se cupleaza in placa de blocare a
cadrului mixerului. Pentru a inclina tamburul, trageti fnapoi roata de
basculare pentru a decupla bornele de blocare. Acest pas permite ca
roata si tamburul de basculare s fie rotite in aceeasi directie. Pentru a
retine tamburul in pozitie, aliniati stifturile cu orificiile, eliberati roata de
basculare putin, tinand de tambur. Rotiti roata de basculare pand cand
stifturile de blocare se cupleaza in placa de blocare a cadrului mixerului.




Pozitie de incd / (Vedeti imaginea 12),
1. Pentru mortar
2. Pentru beton
3. Pozitia de golire
4. Pozitia de depozitare

incércarea
/\ AVERTIZARE

Amintiti-vd INTOTDEAUNA s3 desfaceti complet cablul prelungitor.
Conectati-l mai intéi la mixerul de beton inainte de conectarea sursei de
alimentare.

Porniti intotdeauna mixerul inainte de a incérca tamburul. incércati
tamburul in timp ce acesta se roteste.

Nu aruncati materialul in mixer pentru a evita lipirea acestuia de spatele
tamburului. Impingeti-l in mod constant peste rampa.

A NoTA

Un protector termic incorporat este montat in motor pentru a preveni
supraincélzirea acestuia. Protec-torul termic se restabileste automat cand
motorul se riceste.

Pentru rezultate optime, procedati dupa cum ur-meaza:

1. Adéugati cantitatea necesara de pietris in tambur.
2. Addugati cantitatea necesard de ciment in tambur.
3. Addugati cantitatea necesard de nisip in tam-bur.
4. Turnati cantitatea necesara de apa in tambur.

Golirea

Nu opriti mixerul in timp ce acesta este complet incarcat. Goliti tamburul
in timp ce acesta se roteste.

Curatare
0 Nu puneti niciodata mainile in tambur in timp ce acesta se roteste.

O Curétati cu grija mixerul la sfarsitul fiecérei zile de functionare.
Pastrati mixerul curat. Cea mai mica urmd de material ramas in
tambur se va intdri si va atrage mai mult material de fiecare datd
cand il folositi pana cand masina devine inutild. Cimentul uscat
trebuie scos din tambur. Nu folositi sau aruncati caramizi in toba
mixerului pentru curatare.

¢ Nu loviti tamburul cu o lopatd, un ciocan sau alte unelte pentru a
descompune acumuldrile de amestec de ciment uscat, deoarece
acest lu-cru poate deteriora mixerul. Tamburul poate fi curatat timp
de aproximativ 2 minute, folosind amestec de 1" pietris si apa. Apoi
desfaceti amestecul de pietris/ap si spalati tamburul cu furtunul pe
dinduntru si pe dinafard. Constructia cu clasa de protectie IP44D a
betonierei vd permite s mutati in siguranta ansamblul cu tambur.

/\ AVERTIZARE

0 Nu vérsati sau pulverizati apd direct; consultati: SCHEMA DE
CABLARE peste capacul motorului, in special la deschiderile prizei
de curent.

O Stergeti orice material extern de pe capacul motorului. Nu folositi
benzing, terebenting, lac sau diluant pentru vopsea, lichide de
curdtare uscatd sau produse similare. Utilizarea pro-duselor chimice
sau a solventilor poate afecta proprietatile capacului care este
fabricat din PET polietilenic de inalta densitate.

INFORMATII SUPLIMENTARE

Conexiuni electrice

Acest mixer este izolat dublu cu clasa I de protectie si evaluat la IP44D.
Izolarea va ramane eficientd numai daca piesele izolatoare originale sunt
utilizate pentru reparatii si spatiile din izolatia originald sunt mentinute
corespunzator.

Izolatia dubla elimind necesitatea cablului de ali-mentare cu impamantare
cu trei fire si a sistemului de alimentare cu impamantare. Sculele cu dubla
izolatie pot utiliza prelungitor cu doud sau trei fire.

Nu conectati niciun fir la pinul de impdmantare.

Se recomanda utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual ("RCD"), (iesire
de scurgere la impamantare) pe electricitate de 230V. Dacd utilizati un
cablu prelungitor, conectati-| direct la RCD.

Dacd operati betoniera in Elvetia, conectati-o numai la prize protejate de un
intrerupator de curent defec-tuos.

Comutator: PORNIT / OPRIT

Pentru a porni masina, apasati butonul "1". Pentru a opri masina, apésati
butonul "0".

ruipycoun [B7
INTRETINERE $1 CURATARE

intretinere

Asigurati-vd cd prelungitorul este intotdeauna deconectat inainte de
scoaterea capacului mo-torului.

Cureaua de transmisie este supusa unei tensiuni uniforme constante de
cdtre o roata zimtatd incar-cata cu arc. Nu este necesara nicio ajustare in
afard de ungere usoara a axului cu unsoare.

/\ AVERTIZARE

O Rulmentii sunt sigilati pentru totdeauna.

0 Schema electricd si partile schematice din acest manual sunt doar
instrumente de refer-intd. Nici producétorul, nici distribuitorul nu
oferd o reprezentare sau garantie cumpdrdtorului ca acesta este
calificat pentru a efectua orice reparatii ale produsului sau ca es-te
calificat sa inlocuiasca orice parte a pro-dusului.

Numai tehnicienii calificati trebuie sd aibd posibili-tatea de a repara
mixerul. Toate lucrérile de intreti-nere si reparatii efectuate asupra oricarei
compo-nente electrice trebuie efectuate de catre un electri-cian calificat.
Componentele din cerc trebuie sa fie pastrate numai de un electrician
calificat. Vedeti imaginea 13

A Schema de conexiuni

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Pentru protejarea mediului inconjurator, unelte electrice, accesorii
si ambalaje ar trebui sa fie predate pentru reciclare ecologica. Nu
eliminati unelte electrice impreund cu gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/EU, despre

dispozitivele electrice si electronice utilizate si legislatie nationala
in vigoare, dispozitivele electronice utilizate sau care au ajuns la sfarsitul
ciclului lor de viatd sunt supusi colectarii pentru reciclarea ecologica.

Dacd sunt eliminate in mod necorespunzdtor, dispozitivele electrice
si electronice pot avea un efect daunator asupra mediu inconjurator si
sdnatatea umana datorita prezentei posibile a substantelor periculoase
inele.

RU | PYCCKWIA
BETOHOMELLAJIKA
PCM125, PCM140
WHCTPYKLMA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb PCM125 PCM140
06bem 6apabaHa, n 125 140
Hanpsxehne, B/Iy 220-240/50 220-240/50
MougHocTs, BT 550 650
CkopocTb 6apabaHa, 06/MyH 26.6 26.6
Konbueas wectepHs Castiron Castiron
[inametp 6apabaHa, MM 570 570
Yctbe 6apabaHa, MM 380 380
BbicoTa 6apa6aHa, MM 570 610
TonwuHa 6apabaHa, MM 1.11.7 1.1/1.7
Pa3amep, MM 1260x710x1370  1260x850x1400
Bubpaums, m/c2
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBeHNs,
AB(A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH,
AB(A)
Knacc 3awutbl Il Il
Kateropus sawmtbl IP44D IP44D
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Macca Tena, kr 50 51
KOMMJIEKTALIUA

HaumeHoBanue PCM125 PCM140
HuxHuii 6apabaH Twr Twr
BepxHuii 6apabaH Twr 1wr
3y6uatoe koneco Twr 1wr
Motop Twr Twr
CMecuTenbHoe nessue 2wt 2wt

YBAXAEMBbIiA M0/Ib30BATE/Ib!

Mbl 6naropapum Bac 3a cAenadHblit Bamu BbI6Op mpu mokynke 6eto-
HocMmecuTens.

Yto6bl paboTa 6bina 6e30nacHoil BHUMATENbHO U3YYUTe PYKOBOACTBO MO
cBopKe W 3KcnayaTauun 6eTOHoCMeCUTENs.

Mpu nokynke Bcerga Tpebyiite NpoBEpPKM KOM-NNEKTHOCTM GETOHOCMECH-
TeNs CO- [NacHO KOM-NNEKTaLMK, yKasaHHO! B JaHHOM PYKOBOACTBE Mo
aKennyatauum.

TanoHbl Ha rapaHTHiiHbI i PEMOHT JO/MXKHbI 6bITb 3aBEPEHbI LUITAMMNOM Ma-
rasuHa c ykasaHuem Aatbl NPOAAXM 1 CepUitHor o Homepa. bes oTMeTkn o
NPOAAXe U NPY He- NPaBUbHO 3aN0NHEHHOM rapaHTUIHOM TanoHe 6eTo-
HOCMeCUTeNb K rapaH-TMHOMY PEMOHTY He NpUHUMAeTCs.

Mpw NpaBunbHO IKCMNyaTaLMu U CBOEBPEMEHHOM TEXHUYECKOM 06CTy-
XMBaHUM GETOHOCMECUTENb MPOCAYXMUT JONTO U CAenaeT paboTy ¢ HUM
NPUAT-HON.

)enaem npusTHoit pa6oTbi!

OCHOBHbIE CBEAEHUA 06 U3AENUN

BeToHOoCMecuTeny GbIToBble MpeAHa3HaueHbl AN NPUTOTOBNEHNUS CTPO-
UTesbHbIX PaCTBOPOB, @ TAKXE MOABWXHbIX GETOHHbBIX CMeceii C KpymHo-
CTbo 3anonuHuTens Ao 40 Mm.

PekoMeHpyemasn Harpyska Ha 6eTOHOCMecUTeNb COCTaBASET MaKCUMYM
75% B yac OT BpeMeH# paboTbl: paboTa C JaHHON Harpy3Koii npopnesaet
CPOK CNyXObl 6TO- HOCMecUTeNs.

bBeToHocMecuTenu moryT 6bITb UCMONb30BaHbI ANA NPUroToBneHns BCe-
BO3MOX- HblIX KOPMOBbIX CME'CEVI, nepemMelunBaHna yno6peum7|, noces-
HbIX ¥ ApYTrUX CbiNy4ynUX MaTepuanos.

[laHHble MoAenu npefHasHayeHbl ANs paboTbl B YCNOBUAX YMEPEHHOTO
Knumara ¢ iuanasoHom pabounx Temnepatyp ot 5 ao +35 rpajiycos Liens-
CHSi M OTHOCUTENbHOW BNAXHOC-TU BO3AyXa He Gonee 80%.

[1TaHue OT ceT nepeMeHHOro Toka HanpsbkeHnem 220 B. yactotoi 50Ty,
[lonyckaemble OTKNOHeHUA HanpskeHus +/-10%. yacToTbl +/- 5%.

MCXOAHLIE MATEPUATIbI 4151 BETOHHbIX CMECEW

3anonHutenu: necok (pasmep sepeH 0,14-5 MM) 1 Wwe6eHb UK rpaBuit
(paamep 3epeH 5- 40 Mwm).

Bﬂ»(yume BellecTBa: runc, U3BeCTb, LEMEHT U €ro 3anosIHUTeNN, Xuakoe
CTeKNO 1 Ap. LN ynyyiue-Hus CBOIMCTB BAXYLLMX MAaTePUanos, GETOHHbIX
CMECeii 1 CTPOUTENb- HbIX PaCTBOPOB NPUMEHSIOT-CS PasnnyHble f06aB-
Ku (Tpenenbl, nem3abl, NeH006-paso- BaTenu, MblnoHadT v Ap.)
33TBODVIT€J'II:1 BojAa. PeKOMeH[lyeTCﬂ MPUMEHATb BOJONPOBOAHYIO MUTbe-
BYt0 BOAY.

ANIEKTPOMNMUTAHUE

Ha anektpooGopysoBaHuu ¢ HanpsixeHnem 220 B pekoMeHA0BaHO UC-
nonb30BaHue yCTPoiicTBa 3awuTHoro oTktoueHus (Y30). Mpu ucnonb3o-
Ba-HUM YASIMHUTENS, NOJ- K/lOYaiiTe ero Henocpe-CTBEHHO B YCTPOIHCTBO
3aLUMTHOTO OTKIIKOYEHNS.

BeToHOCMecuTeNb JOMKEH GbITb MOAKIIOYEH K CETU C HanpsiKeHneM, co-
OTBET- CTBYIO LeM Hamps-KeHUMIo yKasaHHOMY Ha Wuibje usgenus. Pog
TOKa - NepeMeHHblii, ofHo(asHblii. B COOTBETCTBUM C eBponeiicKuMI
CTaHAapTamMi 3NeKTPONpUBOA UMeeT ABOIiHYI0 usonsuuio Il knacca 3a-
WNTbI U HOPMUPOBaH Mo |P45D, COOTBETCTBEHHO MOXET 6bITb NOAKOYEH
K He 333eM/IeHHbIM PO3eTKaM.

KOMIJIEKTYIOLLME, BXOAALWME B YITAKOBKY

[inf c60pKM 1 MOHTaXa BaM NOTpedytoTCA:
[aeyHble Kntoun 12, 13, 16
OtBeptka PZ-2
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WHCTPYKLIMKX N0 CBOPKE

/\ BHUMAHME!

PekomeHpyeM cobupatb 6eToHoCMecuTeNb BABOEM. MapkupoBka nake-
THKa COOTBETCTBYET NOPSAKY COOPKM BETOHOCMECUTeNs. PucyHKn nomo-
TyT BaM NpaBUbHO 1 GbICTPO cO6paTh GETOHOCMECHUTEND.

HapeHbTe koneca Ha ocu onopbl 3aAHei(3). 3akpenute NpyXUHHbIMU
(uKcaTopamy ¢ 060UX CTOPOH, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

YcTaHoBUTE BEPXHUI (ANMHHbIN) DUKCUPYIOWMIA CTEPXKEHD, 3aTeM ycTa-
HOBUTE HUXKHUI QUKCUPYIOLLMIA CTEPXEHD, HAfleHbTE Ha HEro NPYXUHY U
3aduKcupyiiTe WNMHTOM. COBAMHUTE BEPXHIOK U HUXKHIOK YacTyh Npy no-
Moluu 6onta M6X25.

HuxHsan yacTb 6apabana

K pame (1) npukpenuTte oropy nepepHiow (2), Kak NokasaHo Ha pUCYH-
Ke. 3akpenu-Te 60nTamu M8X70 ¢ of- HOW CTOPOHBI, U NIOCKOIA, FPOBep-
Hoi Wai6ami 1 raiikoit C Apyroi CTOPOHbI. 3aTAHUTE FraeYHbIM KIHOYOM.

D. YcTaHoBwTe KpOHWTEitH (6) Ha Ban. 3aKpenuTe 3To MECTO MPYXUHHOM
wait6oii.

0CTOPOXHO, BABOEM, YCTAHOBUTE HUXHIOK YacTb 6apabaHa(5), Kak noka-
3aHO Ha PUCYHKe.

Ha Kaxpoii CTOpoHe, coefiuHuTe OTBEPCTUS B pame C OTBEPCTUAMMU B
KPOHLWTelHe 1 BCTaBbTe 601T M8X65 C 0AHOI CTOPOHDI, 3aTeM NNOCKY
Laiiby, rpOBEPHYHO Laiiby W raiiky ¢ Apyroit CTOPOHBI.

YcTaHoBuTe BepxHiol ckoby (9). Bctasbte gBa 6onta M8X20 B oTeep-
CTWsl, 3aTeM NIOCKME LWaii6bl, FPOBEPHbIe Waibbl 1 raiiku CHU3Y. 3aTaHu-
Te raey-HbIM KNK0YOM.

Jlonactn

MNepesepHuTe pamy(1) n NpukpenuTe onopy 3aA-Hioto (3) Kak nokasaHo Ha
pucyHke. Y6eauTech B TOM, YTO BCE 60TbI U Tailkn 3aTAHYTI.

YctaHosuTe nonactu (7) BHYTpY HkHeit yacTu(5) 6apabaHa cBo- 604HO,
KaK MoKa3aHo Ha pucyHke. [lBa 0TBEPCTHS, PaCONOXEHHbIE B OCHOBAHNM
6apabaHa, npefiHa3HayeHbl Ans 6ontoB M10X20, waii6a u raiika ycraHas-
NIMBAKTCA MEXAY NonacTaMn n 6apabaHom.

A\ NPUMEYAHME: [1Be CTpenki, NpUKneeHHble Ha BEPXHEd 1 HIKHeil
yacTsix 6apabaHa HeO6XOAMMO COBMe- CTUTb. EC/N y BaC BO3HUKNN KaKue-
nu- 60 3aTPYAHEHWS! B YCTAaHOBKE JOMa- CTei, COBMECTUB CTPENKN Ha HUX-
Heil 1 BepxHel yacTu 6apaGaHa Bbl IErko UX yCTaHOBHTE.

BepxHsas yacTb 6apabana

Mpu ycTaHOBKe BepxHeil yacTu 6apabaHa (8) Ha HUXHIo YacTb (5) ybean-
TeCb B TOM, 4TO OTBEPCTMUS BEPXHEN U HIXKHEI YacTi CoBNaaaloT.
YctaHoBuTe cBepxy 60nTbl M8X16 B kaxjoe 0TBEPCTHE MO Kpato 06beau-
HEHHbIX YacTeil 6apabaHa. Y6e[uTech B TOM, 4TO GONTbI TYro 3aTAHYThI.
3akpenuTe nonacty (7) B BepxHeii yacTu(8) 6apadana. [lns aToro BCTaBb-
Te 2 BuHTa M10X20 cHapyxu B oTBep- cTus 6apabaHa.

KoxaHas waiiba JoMKHa HaXoAUTbCA BHYTPU MeXay 6apadaHoM u nona-
cTAMU.

B 3akntoyeHun y6epuTech B TOM, YTO IONACTH NPUKPENIeHbl TWaTenbHO.

LWrypsan

YctaHosuTe wrypsan (10) ¢ AuckoM (Gukcaumeit Npu nomowy 60n1ToB
M8X20, nnockoid, rpoBepHoit Waibbl v raiku.

COBMECTUTE LWINL Ha Bany C WK- UoM Wwkusa Ha npueoge(l0). YcTa- Ho-
BUTE NPUBOA. 3aKpenuTe NPMBOA Npu nomoluu 6onta M8X70 u Tpex raek
M8

A MPUMEYAHMUE: MpuBog Ha Ban AOMKeEH ycTaHaB-NuBaThCs CBO6OA-
HO, 6e3 NPUMEHEHNS MONOTKA UAN APYTX NOAPYYHbIX CPEACTB. [iNs aToro
y6eauTeC B TOM, 4TO B/ He UMeeT 3a3y6pUH, BMATUH, CIef0B

neuBoA

WHCTPYKL WU NO PABOTE
3arpyaky 1 BbIrpy3Ky NPOU3BOAUTH

HaknoH 6apabana

LLtypsan obeci T nerkoe ynp: 1 KOHTpOnb 3a 6apabaHom,
KOTOprVI MOXET HaXOAUTbCA B COCTO- AHUU NepeMellnBaHus, BbIrpysku
nnu XpaHeHus.

bapa6aH yaepXuBaeTcsi B onpefie- TEHHOM MOMO-XeHUN HUKCUPYIOLLUM
cTepXkHeM. [1N1si TOro, YTOGbl HakNOHUTb 6apaGaH, HyXHO HaXaTb Ha ne-
Aialb, 4TOObI CTEPXKeHb BbIWEN U3 3aLenneHns. IT0 NO3BOMUT nepeBep-
HYTb WTYpPBan 1 6apa6aH B HyXHOE NONOXeHNe.

Yto6bl 3admkcupoBaTb 6apabaH B HYXHOM MONO-KXEHWUM, COBMECTUTE
NAYHXEP U BbIEMKY Ha WTYp-Bane Ha OAHOI IMHMK, OMYCTUTE Nepanb u
BpalLait-Te WTypBan A0 Tex Nop, Kak NiyHxep BoWi- A€T B 3aLenneHue co
LUTYpPBANOM.




TMonoxeHus 6eTOHOCMECHTENst NPy 3arpy3-ke/NepeMeLIMBaHui ToNbKO
npy BpaLatowyemcs 6apabate, 4 T0 6bl NPeAOTBPATUTH NEPErpy3Ky ABU-
ratens.

3anpeLyaetcs nyck 6eTOHOCMECUTENA MPY 3arpy-KeHHOM 6apabaHe.
Kateropuyecku 3anpeujaeTcs cMaska napbl Lie-CTepHsi 3y6yaTblil BEHeL,
4TO NPUBOANT K NPeX/e-BPEMEHHOMY U3HOCY.

Jins u3BECTKOBOrO pacTBopa
JLins 6eToHa

3ATPY3KA

MonHOCTbIO BBITAHUTE yANUHUTENb. [pUCOeAUHAIL-Te ero K 6eToHocMecH-
Tento ne- pef Tem, Kak nof-Kato4nTb K UCTOYHUKY MUTAHNS.

3arpysky 6apabaHa Bcerjja ocyllecTBsiiTe B IPOLLECCe ero BpalleHus.
/\ MPUMEYAHME: Boikniouatens 9NeKTPONPUBOAA UMEET BCTPOEHHOE
TepMopene, KOTOPOe 3alMilaeT ABUraTeNb OT neperpeBa.

[ins nyywero pesynbTara, 3arpyxaite Matepuanbl B Cneytoweil nocne-
[10Ba- TeNIbHOCTU:

[lo6aBbTe B 6apabaH Tpe6yemMoe KONM4YeCTBO rpaBus.
[o6aBbTe B 6apabaH Tpe6yemMoe KONMYECTBO LiEMEHTa.
[lo6aBbTe B 6apabaH TpeGyemoe KONM4YecTBO necka.

3aneitte Tpe6yeMoe KONMYECTBO BOAbI. Bpems cMewwnBa- HUs cocTaens-
€1 60-100 cek.

PA3TPY3KA

He nepeBopaunBaiite 6eTOHOCMeCUTENb MOKa OH MOMOH. Pa3srpykaiite
€ro B Npo- Liecce BpaLleHNs.

OYUCTKA

Hukoraa He onyckaiiTe pyku B 6apa6aH 6eToHOC-MecuTens BO Bpems ero
BpalyeHus. 06s13aTenbHO NPOBOAUTE OYUCTKY BETOHOCMeECUTeNs nocne
KaXpoii ero akcnayaraluy.

[epxute 6eToHOoCMecUTENb YuCTbIM. He 6eiite 6apabaH nonatoid, Mo-
JNIOTKOM unu ApyruMu npea-Metamu, Tak Kak Bbl MOXETE MOBPeauTb 6e-
TOHOC-MecuTeNb. OYNCTUTL 6e- TOHOCMECUTENb MOXHO 3a ABE MUHYTbI
npu NoMoLLM cMecu BoAbl W rpaBus. Mocne 3Toro, NPOMONTE LINAHTOM
BHYTPU W CHapy-ku 6eToHocMecuTens. KOHCTPYKUNs 3awwuTbl knac- ca
IPA5D Ha GeToHOCMecuTene NO3BONUT BaM MPOMbITb GETOHOCMECUTENb
6GesonacHo.

He neiite BoAy HemocpeACTBEHHO Ha KOXYX MPU-BOAA.

He ucnonb3yiite 6eH3MH, CKUNNAAP, NaK UM OYU-CTUTENDb OT KPackM, cy-
XMe 0uMLLa- HoLLMe BELLECTBA MM aHaNOTMYHbIE NPOAYKTLI. Mcnonb3osa-
HUE XMMUYECKMX BELEeCTB

MOXET HapyLWuTb NOKPbITUA.
VHCTPYKLyS N0 06CNYXKUBAHUIO

ﬂepep, nepemeuieHmem yﬁeﬂVITer, 4TO LUHYp 6eToHoCMecHTENs Bblaep-
HYT U3PO3ETKU.

BeayLuuit peMeHb BCErga AOMKEH HAXOAUTb- CSl B HATSKEHUN.

Cxema MPOBOAKKU W AeTannpoBKa npefcTas- /IeHbl TOJIbKO A5 03HaKOM-
neHuna.

PeMOHT 6eTOHOCMECHUTENi MOXET OCY- WECTBAATb-CA TONbKO KBanuu-
LMPOBaH- HbIMU TEXHUKAMW U 3/1EKTPUKAMU, TONbKO B CNeLnann3npoBaH-
HbIX MaCcTepCKuX.

3ALLMTA OKPY)XAIOLLEN CPEAbI

3ab0TAcb 0 NPUPOAE, 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, IPUHAAIEXHOCTH N
YNaKoBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONOrMYECKM YUCTYO nepepaboT-
Ky. He BbiGpacbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBON Mycop!

Tonbko ans cTpaH EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponeiickoii aupekTuBoit 2012/19/EU 06 oT-

PaboTaHHbIX NEKTPUYECKMX U 3NEKTPOHHBIX npubopax u cooT-
BETCTBYIOL|EMY HALMOHANbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY, AeheKTHble WUu
OTCNY)XMBLUNE CBOW CPOK aKKYMYNSTOpHble GaTapen U 3NeKTPOHHble
npuoOpbl MoANeXar c6opy C LieNblo UX MocnefytoLeid 3KoNornyecku
6e3onacHoi nepepaboTKu.
MpW HenpaBUbHOI YTUAU3ALMN 0TPAGOTaHHbIE SNEKTPUYECKME U BNeK-
TPOHHbIE NMPUGOPbI MOTYT OKasaTb BPe/iHOe BO3/EHCTBUE Ha OKPYXaio-
Lyt Cpeay 1 310pOBbe YeNoBeKa u3-3a BO3MOXXHOIO NPUCYTCTBUSA B HUX
0NacHbIX BeLecTs.

UA|YKPATHCbKA
BETOHO3MILWYBAY
PCM125, PCM140
IHCTPYKLLIA
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mopenb PCM125 PCM140
06'em 6apabaHa, n 125 140
Hanpyra, B/T 220-240/50 220-240/50
MoTyxHicTb, BT 550 650
LLBnAKicTb 6apa6aHa, 06/xB 26.6 26.6
KinbLeBa wectepHs Cast iron Cast iron
[iameTp 6apa6aHa, MM 570 570
Mpno 6apabaHa, MM 380 380
Bucota 6apabaHa, MM 570 610
ToBwuHa 6apabaHa, MM 1.1/1.7 1.1/1.7
Poamip, Mm 1260x710x1370  1260x850x1400
Bi6paLisi, M/c2
PiBeHb 3ByKoBOro TUCKy, AB(A)
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTI,
AB(A)
Knac 3axucry Il Il
Kateropis 3axucty IP44D IP44D
Maca Tina, kr 50 51
KOMMJEKTALIA
HalimenyBaHHs PCM125 PCM140
HuxHiit 6apabaH Twr 1wr
BepxHiit 6apabaH 1wr Twr
3ybyacTe koneco Twr Twr
Motop Twr Twr
3MilyBanbHe ne3o 2wr 2wt

LWAHOBHUU KOPUCTYBANY!
Mwu asikyemo Bam 3a 3po6neHuit Bamu BuGip npu nokynii 6eToHO3Miluy-
Bava.
LLlo6 po6oTa 6yna Ge3neyHoto yBaXHO BUBYITb IHCTPYKLito MO 36ipLi i exc-
nnyata- Ljii 6eTOHO3-MilyBaya.
lpyn nokynui 3aBXan BUMaraiTe nepesipkit KOM-NNEKTHOCTI 6ETOHO3Mi-
LwyBaya 3riH0 KOMNNeKTauii, 3a3HayeHol B AaHii IHCTPYKLiT 3 ekcnya-
Tauii.
TanoHu Ha rapaHTiitHUii PEMOHT NOBUHHI 6yTW 3aBipeHi WTamMnoM Mara-
3WHY i3 3a3HaYEHHAM AaTi NpoAaxy i cepiiHoro Homepa. bes BigMITKN
Mo NMPOAAX i NPU HENpaBUNbHO 3aMOBHEHOMY ra-paHTIHHOMY TanoHi 6e-
TOHO3MilUyBay A0 ra-paHTiiHOr0 PEMOHTY He NPUAMaeTbCs.
Mpu npaBuUnbHIl ekcnnyaTalii | CBOEYaCHOMY TeXHIYHOMY
o6cnyroByBaHHi 6ETOHO3MILLYBay MPOCAYXUTb JOBrO | 3p06UTL PobOTY 3
HUM NPUEMHOLO.
Baxaemo npuemHoi po6oTi!

OCHOBHI BIAOMOCTI NNPO BUPIB

BeToHo3MmilyBayi No6yToBi NpU3HaYeHi AN NPUro-TyBaHHs BYAiBENbHUX
PO3YMHIB, @ TaKOX PYXOMMUX DETOHHWUX CyMilueii 3 PO3MipOM 3aMoBHIOBa-
Yya o 40 Mm.

PekoMeH/10BaHe HaBaHTaXeHHs Ha 6ETOHO3Milly-Bay CTaHOBUTb MaKCH-
MyM 75% Ha roAuHy Bif yacy po6oTh: po6oTa 3 JaHUM HaBaHTaXEHHAM
npo- I0BXY€ TepPMiH CYX6U GeTOHO3MilLyBaya.

BeToHo3MiLuyBayi MOXYTb 6YTU BUKOPUCTaHI AN NPUTOTYBaHHSA BCINAKUX
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KOPMOBUX CyMilueii, nepemiwysaHHs AOGPMB, NOCIBHMX Ta iHWMX cuny-
Yyux matepianis.

[lai Mogieni npuaHayeHi ans po6oTi B yMOBaX NOMIpHOTo K/imaty 3 fia-
nasoHOM pobounx Temne-patyp Bia 5 fo +35 rpagycis Lienbcis i BigHOCHil
BOJIOTOCTi NMOBITPS He 6inblue 80%.

XKuBneHHs Bif Mepexi aMiHHOro cTpymy Hanpyroto 220 B. yactotoo 50
Tu. lonycTumi BigxuneHHs Hanpyrv +/- 10%. yactoty +/- 5%.

BUXIAHI MATEPIANW AJ11 BETOHHUX CYMILLEW

3anosHioBavi: nicok (poamip seped 0,14-5 MM) i we6iHb a6o rpasii
(po3mip 3epeH 5-40 MMm).

B'syui pe4oBMHY: TiMc, BamHO, LIEMEHT i 110ro HanoBHIOBaYi, piAKe CKIo
iiH.

[ins noninweHHs BNaCTUBOCTEN B'sXY4NX Ma-Tepianis, 6ETOHHUX CyMilueit
Ta GyAiBENbHUX PO3-UNHIB 3aCTOCOBYIOTLCSA PisHi A06ABKM (Tpeneny, nem-
3V, NiHOYTBOPIOBaYi, MUIOHAGT i iH.)

3aTBOpiTeNb: Bofja. PeKOMeHAYeTbCSA 3aCTOCOBYBA-TM BOJOMPOBIAHY NUT-
HY BOAY.

Ha enektpoo6nagHaHrHi 3 Hanpy-roto 220 B peKoMeH/l0BaHO KOPUCTYBa-
TUCA NPU-CTPOEM 3aXUCHOTO BiAKIOYeHHs (T13B). Mpu BUKO-pUCTaHHI no-
NOBXYyBaya, nifknovaiTe iioro 6e3no-cepefHbo B MPUCTPIN 3aXUCHOMO
BiJKNIOYEHHS.

BeToHo3MillyBay NoBMHEH GYTW MiAKMIOYEHUA A0 Mepexi 3 Hanpyroo,
Bifl- NOBiZHOMY Hanpy3i BKa-3aHO0 Ha WWNbJi BUPOGY. Pif CTPyMy - 3MiH-
HWiA, ofHo(asHuii. BignoBigHO [0 eBpOMeiicbKUX CTaHAApTIB enekTpo-
npuUBOA Mae NoABiliHy isonauito Il knacy 3axucTy i HopMmoBaHwuii 3 IP45D,
BiZANOBIAHO MOXe 6yTH NiAKOYEHWiT JO He3a3eM-TIEHNX PO3EeTKaX.

[ins cknapaHHA Ta MOHTaXY BaM 3Haj06naTbeA:
laikoBi Kntoui 12,13, 16
Binseptka PZ-2

IHCTPYKLLIT 31 CKNALAHHSA

A yBarar PeKoMeHzyeMo 361paTit 6eTOHO3MiLLYBaY YABOX.
MapkyBaHHs nakeTuka BifnoBiae nopsiaky 36ipku 6ETOHO3MilyBaya.
MantoHK1 JONOMOXYTb BaM NPaBUIbHO i WBKAKO 3i6paTin GETOHO3MiLLY-
Bay. NPUKPINiTb ONopy nepeaHio (2), ik NokasaHo Ha MantoHKy. 3akpiniTe
6ontamu M8X70 3 ofHOro GOKY, i INOCKOI0, rPO-BEPHOKO Laitbamu i rait-
KOH 3 iHLIOrO 6OKY. 3a-TArHITb ralkoBUM KIKOYEM.

HuxkHa yacTuHa 6apabaHa

BCTaHOBITb KPOHLWTElH (6) Ha Ban. 3akpiniTb e MicLie NPYXUHHOL Wail-
6Goto.
06epexHo, YABOX, BCTAHOBITb HIXKHIO YacTUHy 6apabaHa (5), Ak nokasa-
HO Ha MasloHKY.

Ha KoXHill CTOpOHI, 3'eiHaliTe OTBOPK B paMi 3 0TBOPaMM B KPOH- LUTENHi i
BcTaBTe 6onT M8X65 3 oHOro 60Ky, NOTiM NNOCKY Waii6y, rpoBepHY Laii-
6y i raiky 3 iHwWworo 60ky.

BcTaHoBITb BepxHio ckoby (9). BetasTe ABa 60nTa M8X20 B 0TBO- pu, no-
TiM NNoCKi Waii6u, rpoBepHi Waiby i raitku 3Hu3y.

3aTArHITb raikoBUM KKOYEM.

Nonacri

C. NepesepHitb pamy (1) i NpuKpiniTe onopy 3agHio (3) sk NokasaHo Ha
Ma- JIOHKY. [epeKoHaiiTecs B TOMY, L0 BCi 6ONTY i railkin 3aTArHYTI.
BcTaHoBiTb nonacTi (7) BcepeauHi HUXKHbOT YacTu-Hu (5) 6apabaHa Binlb-
HO, SIK MOKa3aHO Ha MatoH- Ky. [lBa 0TBOpHK, po3TallOBaHi B NifcTaBi 6a-
pa6aHa, npusHayeHi gna 6ontis M10X20, waii6a i raiika BCTaHOB/NHOOTb-
€l MiXKNo-NacTaMM i 6apaGaHoM.

A\ NPUMITKA: [1Bi CTPiNKM, Npu- KNEeHi Ha BEPXHIii i HMKHI YyacTUHaX
6apabaHa Heo6xXiAHO NoeAHaTH. AIKWO y BaC BUHUKIN GyAb-AKi TPYAHOLL
B YCTaHOBL nonacTei, NOEAHABLUN CTPINKN HA HUXHIiA | BEPXHIil YacTuHI
6apabaHa BU Nerko ix BCTaHOBUTE.

BepxHsa yacTuHa 6apabaHy

Mpyn ycTaHOBLi BEpXHbOI YacTUHYN 6apabaHa (8) Ha HIKHIO YacTUHY (5) ne-
peKoHaiTecs B TOMY, L0 0TBOPY BEPXHbOI Ta HWKHbBOI YaCTUHM CMi- BNa-
na-oTb.

BcraHoBiTb 3Bepxy 60n1T M8x16 B KOXeH OTBIp N0 Kpak 06'eHaHMX Ya-
CTUH 6apabaHa. MepeKoHaiiTe-cs B TOMY, Lo 6ONTH TYro 3aTATHYTI.

3akpinitb nonacti (7) y BepxHiit yacTui (8) 6apabaHa. [ins yboro BCTas-
Te 2 rBuHTa M10X20 30BHI B 0TBOpY GapabaHa.

LLIkipsiHa Wwaii6a NoBUHHA 3HAaX0- AUTUCS BCEPEAMHI MiX HapadaHoM i no-
nactsmu.

Y BMCHOBKY NepeKoHaiTecs B TOMY, L0 NONACTi NPUKPiN/eHi peTenbHo.

PRO-CRAFT

Wrypsan

BcraHosith wrypsan (10) 3 AvckoM dikcaljielo 3a AonoMorol 6onTis
M8X20, nnockoto, rpoBepHoi Wainém i raiku.

MoepaHaiiTe Wiy Ha Bany 3 WANLOM wWKiBa Ha npusogi (0). BcTaHoBiTh
NpuBIA. 3aKpiniTb NPUBIA 3a AonomMo- roto 6onta M8X70 i Tpbox raiiok M8.

A\ PUMITKA:

MpuBiA Ha Ban NOBU- HEH BCTaHOBMKBATUCH Biflb-HO, 6e3 3acTocyBaH-
HSl MO/IOTKA a60 iHWWX MiAPYY-HUX 3acobiB. [iNs LbOro ne-pekoHanTecs
B TOMY, L0 Ba He Mae LWepBuH, BM'ATHH, CrifiB.

MpuBoa

IHCTPYKL,Ii 10 POBOTI

3aBaHTaXeHHs | BUBAHTAXEHHS BUPOGNATM Tilbkv Npu 0Geptoomy Gapa-
6aHi, W06 3ano6irT NepeBaHTaXeHHIO ABUTYHA.

Haxun 6apabany

LLiTypBan 3a6e3neyye nerke ynpas- NiHHS i KOHTPONb 3a 6apabaHoM, AKNi
MOXe 3HaXOAUTUCS B CTaHi NepeMilly- BaHHS, BUBaHTa-KeHHs a6o 36epi-
raHHsi. bapabaH yTpUMYeETbCS B NEBHOMY NMONOXEHHI (QiKCyOYUM CTEPXK-
HeM. [ns Toro, wWo6 Haxunutu GapabaH, MOTPIBHO HAaTUCHYTM Ha ne-
Janb, o6 CTepXeHb BUALIOB 3 3a4enneHHs. Lie f03BONNTb NepeBepHyTH
WTypBan i 6apabaH B NOTPiIOHE NONOXEHHS.

LLlo6 3acikcyBaTn 6apabaH B NOTPiG- HOMY NONO-KEHHI, BCTAaBTE MIyHXep i
BUIMKY Ha WTYpBaNK Ha OAHiiA NiKii, onycTiTh nefant i obepraiite wWTypsan
JI0 TUX NP, AIK NNYHXep yBilile B 3a4e- NNEHHSA 3 WTYPBanoMm.

MonoxeHHs 6eTOHO3MiLIyBaYa NPK 3aBaHTaXeHHI/nepeMilleHHi
3a6opoHSIETLCA MYCK 6eTOHO3MilLyBaya npi 3aBaH-TaXeHOMY 6apabaHi.

KaTeropuyHo 3a6opoHAETHCSA 3MaLLEHHS WeCTEPHA-3y6uaThlil BeHel, 4YTo
NPUBOAUT K MPeXAEBPEMEH-HOMY U3HOCY.

3ABAHTAXEHHA
[MOBHICTIO BUTATHITb NOAOBXYBaY. MpueaHyiite Horo 4o 6eTOHO3MiLyBa-
4a nepep TUM, IK NiAKNIO-YUTI 10 FKEPeNna XUBEHHS.
3aBaHTaXKeHHs 6apabaHa 3aBXAu 3AiMCHI0NTE B MPOLieC i0ro o6epTaHHs.
A\ NPUMITKA: Bumnkay eneKTponpuBody Mae B6yf0-BaHe TepMopene,
sKe 3aXWLLa€e ABUTYH Bif nepe-rpisy.
[inq Kpaworo pesynbTaTy, 3aBaHTaX\yiiTe Ma-Tepianu B Takiit NocnifoB-
HOCTi:
[opaiite B 6apabaH Heo6XifiHY KiNbKiCTb rpasito.
[lopaiite B 6apabaH HEOGXiHY KiNbKiCTb LLEMEHTY.
[opaiite B 6apabaH Heo6XifHY KiNbKicTb nicky.

3anuitte HeOGXiAHY KinbKicTb BOAK. Yac 3MiluyBaH-Hs cTaHoBUTH 60-100
CexK.

PO3BAHTAXEHHA

He nepeBepraiite GeTOHO3MillyBay MOKW BiH NOB-HWA. Po3BaHTaxyiTe
iioro B npo- Lieci 06epraHHs.

OYULLEHHSA

Hikonu He onyckaitte pyku B 6apa6aH 6eTOHO3-MilyBaya nig yac Moro
o6epTraHHs. 060B'S3KOBO NPOBOALTE OUMLLEHHA GETOHO3MIlLYBaya nicns
KOXHOI iioro ekcnnyaraii.

TpumaiiTe 6eTOHO3MilLyBay YuCTUM. He 6uiiTe 6apaGaH nonatoto, MonoT-
KOM a60 iHWMMM NPefi-MeTamu, Tak fiK B MOXKeTe NOLIKOAUTH 6ETOHO3-Mi-
wyBay. OYUCTUTI GETOHO3MILLYBAY MOXHA 3a /IBi XBUNMHYU 33 JONOMOTOH0
cymiLi Bogy i rpasito. Micns Lboro, NpoMuiiTe WNAHTOM BCEPEAMHI | 30BHI
6GeToHo3MilyBaya. KoHCTpyKLis 3axucTty knacy 1P450 Ha 6eTo- HO3MilLy-
Bayi J03BO-NNTb BaM NPOMUTY GETOHO3MILLYBaY 6e3reyHo.

He nuiiTe Bogy 6e3nocepefHbo Ha KOXYX NPUBOAY.

He BukopucTOBY#Te GeH3WH, CKMnMAap, nak abo ouuiiysay Bif (ap-
61, cyxi ounLa- LOYi PEYOBMHM aGo aHanoriyHi NPOAYKTU. BukopuctaHHs
XiMiYHUX PEYOBMH MOXe MOPYLINTN NOKPUTTSA.

IHCTPYKLIIAl 3 OBCJIYTOBYBAHHSA
Mepes nepeMmilieHHAM nepekoHaiTecs, WO LWHYp GeToHO3MillyBaya
BUCMUKHYTHIi 3 PO3ETKM.
Beayuuii peMiHb 3aBX/AM MOBUHEH 3HAXOAM- TUCA B HATATY.
Cxema npoBOAKM | AeTanupoBKa NpeAcTas- NeHi TiNbKU ANA 03HaioM-
NeHHS.
PeMOHT 6eTOHO3MillyBaYa MOXe 3AiliCHI0- BaTUCS Tinbku KBanihikosa-
HUMM TeXHIKaMW i enekTpukamm, Tinbku B CrewianiaoBaHnx MaicTepHaXx.




3AXUCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

[6aioum Npo Npupozy, eNeKTPOIHCTPYMEHTY, NpunaaAA Ta yna-
KOBKY NOTPIGHO 3/1aBaTH Ha KOJOTiUHO YuCTY Nepepobky. He Bu-
KuAanuTe enekTpoiHCTPYMEHTY B NOGYTOBE CMITTA!

Tinbku gna Kpaiu €C:

BignosigHo Ao esponeiicbkoi AupekTusn 2012/19/UE npo Big-

npauboBaHi eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI Npunajn Ta BifNoBIfHUX
HaLioHaNbHNX NPaBOBYX aKTiB, nedekTHI a6o TaKi, ki BigCyXum CcBiit
TepMiH eNeKTPOHHI Npunaan nipnAraioTb 360py 3 LinNto NOAANbLIOT eKo-
NI0riYHO 6e3neyHol nepepobKu.
[Mpn HenpaBunbHii yTui3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUYHi Ta eNneKTpoH-
Hi MpUNazu MOXyTb MaTu LWKiAAMBHIA BIIMB HA HABKONULIHE CEPef0BU-

ue Ta EAODOBIR JIIOAUHK Yepe3 MOXIUBY I'IpI/ICyTHiCTb Y HUX Hebeaney-

HUX PEYOBUH.

UA | YKPATHCbKA [
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EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Concrete mixer

TM Procraft: PCM125, PCM140

Are of series production' and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: 2

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.
Room 212, 2nd F,, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MADE IN PRC.
E-mail: vegatools@163.com

? Authorized representative able to compile the technical documentation

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, Ze Michacka na beton

TM Procraft: PCM125, PCM140

Jsou ze sériové vyroby™ a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: 2

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V PRC.
E-mail: vegatools@163.com

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

1C0: 07594470 DIC: CZ07594470

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto, 110 00 Praha.

Sklad a prodejna: Klejnarska 92, 280 02 Kolin IV

Tel: +420 778 752 534 E-mail: info@procraft.cz Web: www.procraft.cz

3 Autorizovana osoba povéfena schvalovanim technicke dokumentace

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, ze MieSacka

TM Procraft: PCM125, PCM140

Su zo sériovej vyroby' a v stlade s tymito eurdpskymi smernicami, a vyrobené v silade s
nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: 2

Technickd dokumentacia bola podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. VYROBENO V CLR.
E-mail: vegatools@163.com

3 Autorizovany zastupca schopny predloZit technicku dokumentaciu

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

My, Vega Trade Company Limited, jako odpowiedzialny
producent o$wiadczamy, ze Betoniarka

TM Procraft: PCM125, PCM140

Sa produkowane seryjnie’ i sa zgodne z nastepujacymi dyrektywami europejskimi,
wyprodukowano zgodnie z nastepujgcymi normami lub znormalizowanymi dokumentami: 2
Dokumentacje techniczng dostarcza firma: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. WYPRODUKOWANO W PRC.
E-mail: vegatools@163.com

* Upowazniony przedstawiciel posiadajacy dostep do dokumentacji technicznej

BG JEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Vega Trade Company Limited, aeknapupame Ha cBos
NMYHa OTFOBOPHOCT, Ye beTHoGbpPKayka

TM Procraft: PCM125, PCM140

CbrnacHo AALEHOTO TEXHNMYECKO onucaHne 0TroBapsa Ha BCUYKU MPUIOXKUMU U3UCKBAHUA Ha
cnefHuTe AMPEKTUBU U XapMOHU3UPaHU CTaHAapTy, npo,quTa‘ 0TroBaps Ha CTaHgapTuTe: 2

Texuuuecka pokymentaumsa: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd
F., Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. MPOW3BELEHO B KWUTAW.
E-mail: vegatools@163.com

BHOCWTEN: Enedant Tync O0[. Aapec no peructpauus: bonrapus, 1799 Codus, Mnagoct
2,6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknag v cepu3: [p. boxypue, 6yn. ,EBpona“ 10,
2227, cknag N215.

¢ OTOpU3NpaH NpeACcTaBUTEN, KOHTO MOXE Ala CbCTAaBA TeXHUYeCKaTa AOKYMeHTaLUs

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm Betoniera

TM Procraft: PCM125, PCM140

Sunt fabricate in serie’ si confirmd urmatoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: 2

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room
212, 2nd F, Building 11, No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC.
E-mail: vegatools@163.com

? Reprezentantul autorizat in masura sa intocmeasca documentatia tehnica

HU CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, Vega Trade Company Limited, mint felelés gyarto,
ezennel kijelentjiik, hogy az Betonkeverd

TM Procraft: PCM125, PCM140

Sorozatgyartasban keriil' gyartasra és megfelel a kovetkezé EK direktivak eldirdsainak:
Kovetkezo szabvanyoknak vagy szabvanyositott dokumentumoknak megfelelden keriil
gyartasra: 2

Miszaki dokumentéacié VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add. Room 212, 2nd F., Building 11,
No. 898 Lingshan Road, Shanghai, PRC. FABRICATE IN RPC. E-mail: vegatools@163.com

#Muiszaki dokumentacio osszeallitasara jogosult kepviseld

RU CE AEKNTAPALLUA COOTBETCTBUA

Mel, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbIi
NpoOU3BOANUTEND 3asiBNISEM, 4TO BeToHoMelasnka

TM Procraft: PCM125, PCM140

pou3BoAATCA CepuitHo' U COOTBETCTBYIOT CIEAYIOLUM eBPONECKUM AUPEKTUBAM, U U3rO0-
TaBNMBAOTCA B COOTBETCTBUN CO CEAYIOWUMU CTaHAapTaMu UK CTaHAapTU3NPOBaHHbIMU
NOKyMeHTamu: 2

TexHuyeckan JOKyMeHTaLus npefocTaBnseTcs komnanneit: VEGATRADE COMPANY LIMITED,
appec:0¢.212, 2-ihatax, 34.11,N2898, Jiunrwan Poag, Lawxait, KHP.MPON3BEAEHOBKUTAE
E-mail: vegatools@163.com

3 ABTOPVIEOBGHHI)IVI npeacraBuTenb, CMOCO6HbIi NpeAoCTaBUTb TEXHUYECKYHO AOKYMEHTaL o

UA CE AEEKNTAPALLIA BIAMOBIAHOCTI

Mwu, Vega Trade Company Limited, ik BianoBiaanbHuit
BUPOGHWK 3asBNSIEMO, 1[0 beToHO3MilyBay

TM Procraft: PCM125, PCM140

Bupo6nseTbes cepiitHo! i BiANOBiAae HacTyNnHUM €BpOMeficbKUM AUPEKTUBAM Ta BMPO-
6nAeTbCA BiANOBIAHO A0 TakuX CTaHAapTiB abo CTaHAapTM30BaHNX JOKYMEHTaX: 2

TexHiuHa JoKyMeHTalif HapjaeTbcsi komnadieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
appeca: 0¢. 212, 2-ii nosepx, 6yA. 11,N2 898, JinHrwaH Poag, LLiawxaii, KHP. BAPOBJIEHO B KHP.
E-mail: vegatools@163.com

3 ABTOpPU30BaHWii NPeACTaBHUK, AIKUA 3aTHUI HAfATU TEXHIYHY AOKYMEHTaL|i0

7:00000001-99999999 2 2006/42/EC

# Jan Paluchnik
Vi

EGATOOLS s.r.0., 2014/30/EU
Krizovnicka 86/6,
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Czech Republic
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Shanghai, 15.03.2024

Mr Bao Junhua
Production Line Manager
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(and its amendment 2015/863/EU)
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